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ŠTEVILKA 100! Anche i giovani 
d e l l » '  

manifestazione dì 
SV. LENART

Pod naslovom «Napre j za 
naše pravice» je  izšla od 1. do 
15. ja nua r ja  1974. leta 1. šte­
v i lka  Novega M a ta ju r ja .

K a ko r  je b i l  s ta r i  M a ta ju r,  
k i  je  izha ja l v težkih razme­
rah, nad dvajset let naravni  
dedič prvega, c ik losti l irane-  
ga l is t iča  «M a ta ju r», k i  je  
izha ja l v času NOB, tako je  
N ov i M a ta ju r  naravni, m o ­
ra ln i  in  legalni dedič starega 
M ata ju r ja .

Gasi in  s tva r i se sprem i­
n ja jo  in tako človek, ko t o r ­
ganizacije, se m o ra jo  p r i la ­
god it i  času in razmeram, v 
kater ih  ž iv i jo  in delu je jo . N o ­
v im  razmeram se m ora p r i la ­
g od it i  tud i časopis. Še več: 
posebno v manjš inskem  ži­
v l je n ju  mora b i t i  nosilec no­
v ih  teženj, m ora  b i t i  avand- 
garda družbeno-polit ičnega  
ž iv l jen ja , kazalec in usm erje­
valec nov ih  po ti,  k i  m ora jo  
pe l ja t i  do poz it ivn ih  rešitev 
narodnostn ih, gospodarskih, 
p o l i t ičn ih  in socia ln ih  p ro ­
b lemov manjšine.

Naš N ov i M a ta ju r  ima-po- 
leg zgoraj povedanega —  še 
dugo važno nalogo in odgo­
vornost: b u d i t i  narodnostno  
zavest med našim p reb iva l­
stvom. V času, ko im a jo  raz­
narodovalne in asim ilac ijske  
sile v rokah  —  ne samo o- 
blast —  pač pa tu d i  ogromna  
sredstva  —  od šole do sred­
stev množičnega obveščanja- 
prinaša N ov i M a ta ju r ,  sko­
ra j  edini, vsakih pe tna js t dn i  
slovensko besedo v sto tine in  
stotine naših družin . Naloga  
n i lahka, ker nihče ne sme 
pozabiti, da je naše l juds tvo  
brez slovenskih šol in da j ih  
n i n ik o l i  imelo, razen slo­
venskega katekizma, k i  so 
ga poučevali naši zavedni 
slovenski d uhovn ik i  do 1933. 
leta, dok le r  ga n i  fašizem  
prepovedal.

K l ju b  temu, da nismo i- 
m eli in  n im am o slovenskih  
šol, im a jo  l ju d je  rad i N ov i  
M ata ju r ,  ga rad i č i ta jo  in 
sm atra jo  —  ko t je  p rav i lno  
—  za dejansko svojega. O 
tem smo g loboko prepričani. 
D ob il i  smo na stotine p r iz ­
nan j in zadovo lj iv ih  pričeva­
nj. Da, tako je : tud i preko  
Novega M a ta ju r ja  se uč ijo  
naši l ju d je  pisane slovenšči­
ne! V ve liko  zadovoljstvo  
nam je, da smo v zadnjih  le­
t ih  p o t ro j i l i  š tevilo naročn i­
kov.

Do tu  pozit ivna plat Nove­
ga M a ta ju r ja ,  a ker želimo  
vedno b i t i  ob jek t ivn i,  ne m o­
remo in ne smemo zamolčati 
tem nih  strani, odnosno nega­
t ivn ih  p la t i  ter p o m a n jk l j iv o ­
sti našega lista.

V uvodnem članku prve 
številke smo b i l i  napisali, 
med drug im , da N ov i M ata­
j u r  želi b i t i  povezovalec v 
bo ju  društev in skup in  za 
naše pravice.

Hoče b i t i  g lasnik n j ihov ih  
teženj in  novega položaja, 
o d p r t  vsem, k i  že li jo  p repo­
rod  Beneške Slovenije. Zato  
pozivamo vse l ju d i  dobre vo­
l je  na sodelovanje, da bo po 
sta l naš časopis vreden no­
vemu času in nalogam, k i  ga 
čakajo, da bo bran in p r i l j u ­
b ljen  p r i  vseh naših ljudeh...»

A l i  je  b i l  kos tem nalogam? 
Ne vedno in povsod. Vendar 
ne more uredništvo samo no­
s i t i  krivde. Sredstva in č lo ­
veške sile, k i  j i h  im am o na 
razpolago, so tiste, k i  so. Lah­
ko rečemo, da smo napravil i ,  
kar smo mogli. Z več j im i  
m očm i b i b i l i  rezu lta t i  b o l j ­
ši.

V našem časopisu so p o ­
m a n jk l j iv o s t i ,  na katere nas 
stalno opozarja jo  b ra lc i in  
nas boli, da j ih  ne m oremo  
odprav it i .  Našte li bomo ne­
katere, čeprav se bo naš čla­
nek zavlekel.

1 ) N ekater i k r a j i  Benečije  
niso d ovo l j  p r iso tn i  v k ro n i­
k i  in v obravnavi določenih  
prob lemov;

2) N ism o do vo l j  obravna­
va li kmečkega ž iv l jen ja , za­
družn iš tva  in obrtn iš tva ;

3) Prob lemov obč insk ih  u 
prav, šole, m ladine, zaposlit­
ve in športa.

Poleg teh, so še d rug i p ro ­
b lemi, o ka te r ih  b i b i lo  t re ­
ba p isa t i  v vsaki š tev i lk i  in 
medtem, ko se oprav iču jem o  
za zgoraj navedene pom an j­
k l j iv o s t i  ob l jub l jam o , da bo­
mo izbo ljša li naš l is t  v vseh 
ozir ih . Pri tem računamo  
predvsem na širšo sodelova­
nje, ker od sodelovanja je 
mnogo odvisno.

S sodelovanjem se prem o­
s t i jo  finančne in tehnične te­
žave.

Spočetka smo t iska l i  N o ­
v i M a ta ju r  na š t i r ih  straneh. 
K m alu  potem smo ugotovil i ,  
da je to premalo, da n i pro  
štora  za obravnavo vseh p ro ­
blemov. Začeli smo ga t iska­
t i  na šestih straneh in danes 
ugotavljamo, da je to še ved­
no premalo. T ud i zaradi te­
ga so v n jem  p o m a n jk l j iv o ­
sti, o ka ter ih  smo p re j  govo­
r i l i .

Danes se nahaja naš časo­
pis še pred večjo odgovor­
nostjo  in pred tež j im i nalo­
gami, ko t ob začetku svoje­
ga izhajanja.

P r i nas je pr iš lo  v zadnjih  
le t ih  do ve l ik ih  sprememb, in 
za nekatere od teh je prispe­
val tud i N ov i M ata ju r.  Priš lo  
je do spremembe v odnosih  
oblasti in določenih p o l i t ič ­
n ih s trank do našega etn ič­
nega problema.

Nastala so nova ku ltu rna  
društva, k i  že s p re j  ob­
s to j  eimi, k r i je jo  vsa podro ­
čja Slovencev v v idem sk i po ­
k ra j in i .  Dožive li smo s tra ­
šanski potres, k i  nas je še 
b o l j  združil.

Osimski sporazumi nam nu 
d i jo  širše možnosti za uve lja ­
v itev naših vsestranskih p ra ­
vic. Pred k ra tkem  je b ila  i- 
menovana od vlade dvajset­
članska kom is i ja  za p r ip ravo  
predlogov za g lobalno zaščito 
Slovencev v I t a l i j i  in končno 
se nahajamo pred zgodovin­
sk im  de js tvom : smo na p ra ­
gu pok ra j inske  konference o 
m anjš inah  v Vidm u.

Vse te de javnike bo m ora l  
im e t i N ov i M a ta ju r  stalno  
pred očmi, j i h  bo m ora l p ra ­
v ilno  p reso ja t i  ter p rav ilno  
posredovati svo j im  bralcem.

Pot, k i  je za nami, n i  b ila  
lahka, a n i b ila  n i t i  tako tež­
ka ko t za s ta r i  M a ta ju r.  Od­
p r la  so se nam takšna vrata, 
za katera smo m is l i l i ,  da so 
za vedno zaprta. P o tro j i lo  

se je  število naročnikov, po- 
desetir i l  krog bralcev, razši­
r i la  mreža sodelavcev in vsem 
tem ljudem , k i  so pomagali  
k rasti Novega M a ta ju r ja  in  
s ka te r im i m oram o prehod i­
t i  skupa j še dolgo pot, srčna, 
res srčna hvala v imenu od­
govornega uredn ika in celot­
nega uredniškega odbora.

Iz idor Predan

Rinaldo
L u s z a e hveni
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Con il tito lo  «Avanti per i 
nostri d ir itt i» , usciva i l  1. 
gennaio 1974, i l  p rim o nume­
ro del «Novi Matajur».

Come i l  vecchio «Matajur» 
pubblicato in tempi d if f ic il i 
per o ltre  vent’anni, era stato 
l ’erede naturale del foglio  ci­
clostila to «Matajur» che 
sciva durante la lo tta  popo 
lare di liberazione, così 
«Novi M atajur» è l ’erede na 
turale, morale e legale del 
vecchio «Matajur».

Mutano i tempi e le cose, 
pure gli uom ini e le associa­
zioni devono adeguarsi ai 
tempi e alle situazioni, nelle 
quali si trovano a vivere ed 
operare. Anche il  giornale de­
ve adeguarsi alle situazioni 
nuove.

C’è di più: nella v ita  di u- 
na minoranza, in particolare, 
deve essere il portatore delle 
nuove aspirazioni, deve rap­
presentare la punta di dia­
mante della v ita  sociopoliti­
ca, deve indicare vie ed ap­
procci nuovi, p o lit ic i e socia­
li della minoranza. I l  nostro 
«Novi Matajur« ha — o ltre  a 
quanto sopra ricordato — u- 
n ’a ltra  im portante funzione e 
responsabilità: destare la co­
scienza nazionale della no­
stra gente. In questo momen­
to storico in  cui le forze sna- 
zionalizzatrici e assim ilatric i

detengono non solo i l  potere, 
ma anche mezzi di persua­
sione enorm i —  dalla scuola 
ai mass media —  il «Novi 
M atajur», quasi da solo, por­
ta ogni qu ind ic i g io rn i la pa­
rola scritta  slovena in  centi­
naia e centinaia di fam iglie 
della nostra terra. I l  compi­
to non è facile, perchè non 
dobbiamo mai dimenticare 
il fa tto  che la nostra gente 
non ha e non ha potu to  fre ­
quentare mai scuole slovene 
nel passato, tranne la d o ttr i­
na cristiana slovena, insegna­
ta dai nostri sacerdoti slo­
veni fino  al 1933, anno in 
cui il fascismo pro ib ì anche 
questo insegnamento. Nono­
stante il fa tto  che non ab­
biamo e non abbiamo avuto,, 
nel passato, scuole slovene, 
la gente è affezionata al «No­
vi M atajur» lo legge volentie­
r i  e lo considera —  a ragio­
ne —  veramente suo. Ne sia­
mo profondamente convinti. 
Abbiamo ricevuto centinaia 
di riconoscimenti e testimo­
nianze al riguardo.

Si, è così: anche grazie al 
«Novi Matajur», la nostra 
gente impara la lingua scrit­
ta slovena.

In fine , un a ltro  m otivo di 
grande soddisfazione per noi 
è rappresentato dal fa tto  di 
aver tr ip lica to  il numero de­

gli abbonati negli u lt im i an­
ni. Fin qui g li aspetti posi­
t iv i del «Novi M atajur»; tu t­
tavia, poiché vogliamo essere 
sempre ob ie ttiv i, non deside­
riam o e non dobbiamo sten­
dere un velo sugli aspetti me­
no positiv i e sulle carenze 
del nostro giornale. N e ll’ar­
tico lo di fondo del p rim o  nu­
mero avevamo scritto , tra  1’ 
a ltro, che il «Novi M atajur» 
vuole rappresentare un m o­
mento catalizzatore nella lo t­
ta dei c irco li e dei gruppi per 
i nostri d ir it t i.

«Vuole essere il portavoce 
delle loro  aspirazioni e della 
situazione nuova che va ma­
turando, aperto a tu t t i colo­
ro cui sta a cuore la rinascita

VASCO PETRICIG

della Slavia Veneta. Perciò 
inv itiam o tu tta  la gente di 
buona volontà alla collabora­
zione, affinchè i l  nostro g io r­
nale possa essere a ll’altezza 
dei tem pi nuovi e dei com piti 
che ci aspettano e venga le t­
to e divenga popolare e ama­
to da tu tta  la nostra gente...».

E ’ stato a ll’altezza d i que­
ste indicazioni program m ati- 
che? Non sempre e non dap­
pertu tto. Tuttavia, i l  solo co­
m ita to  redazionale non può 
esserne responsabile. I  mezzi 
e le risorse umane d i cui d i­
sponiamo sono quelle che so­
no. Possiamo dire d i aver fa t­
to quello che era possibile fa-

Continuazlone a pag. 4

VOŠČILO PRIMORSKEGA 
DNEVNIKA :
Dragi tovariš urednik!

Ob izidu stote številke «Novega Matajurja» prejmi tovariške čestitke 
stanovskih kolegov «Primorskega dnevnika».

«Novi Matajur» opravlja izredno pomembno nalogo med našimi bene­
škimi rojaki pod Matajurjem, v deželi, kjer si je slovenska govorjena in 
tiskana beseda s trdim bojem vseh vas spet priborila pravico javnosti, 
kjer pa je do nje še vedno mačehovski odnos, če samo pomislimo, da 
33 let po zmagi nad fašizmom še vedno nimate državnih šol s slovenskim  
učnim jezikom in si morate sami pomagati z zasebnim, šele v zadnjem 
času toleriranim, poukom v materinščini.

«Novi Matajur» je, tudi po svojem predhodniku, prvi glasnik vašega 
trdega, toda odločnega in iz dneva v dan uspešnejšega boja za narod­
nostne pravice beneških rojakov in za njihovo pravico, da živijo na svoji 
zemlji od svojega poštenega dela, ne da bi si morali življenjski obstoj 
zagotavljati z garanjem v tujini. «Novi Matajur» je ogledalo vašega osve­
ščenega življenja, ki se danes odraža že v desetinah kulturnih in drugih 
društev in v odločnem političnem nastopanju v strukturah, ki so se v prvi 
vrsti zaradi vašega lastnega prizadevanja začele končno le odpirati do

(Nadaljevanje na 2. strani)
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ZA STOTO ŠTEVILKO VOŠČILA NOVEMU MATAJURJU
PER IL CENTESIMO NUMERO AUGURI AL NOVI MATAJUR

Primorski Dnevnik . . . .
Nadaljevanje s 1. strani

vaših zahtev in pravic. «Novi Matajur» je zato dragocen mobilizator bene­
ških ljudi in obenem vest celotne deželne in državne skupnosti, da živi 
pod M atajurjem  mala narodnostna skupnost, ki je stoletje tuje nadvlade ni 
moglo iztrebiti in ki ima po vseh pisanih zakonih pravico do svoje iden­
titete  in njenega javnega manifestiranja.

Sto številk «Novega Matajurja» je takò sto številk zbornika-doku- 
menta, ki je s svojo vsebino in konstantnostjo pričevanje življenjske sile 
beneških ljudi, ki jih tudi zadnja, zla usoda potresa ni mogla zlomiti, na­
sprotno, dala jim je novega poleta v zavesti, da uživajo bratsko solidar­
nost vse slovenske narodnostne skupnosti in vseh iskrenih demokratičnih 
sil v deželi.

Zato odločno, pogumno in bojevito naprej k novim, še lepšim jubi­
lejem naproti!

ČASNIKARSKI KOLEKTIV 
Primorskega dnevnika

Kulturno društvo «Ivan Trinko»
Ob stoti številki Novega M ata­

jurja se kulturni delavci in demo­
kratični politični predstavniki Be­
neške Slovenije veselé tega slavja, 
ker poznajo pot, ki jo je ta slovenski 
list prehodil, saj ni bila gladka ne 
ravna, pač pa polna truda in požrtvo­
valnosti.

Novi M atajur je  pokrajinsko gla­
silo Slovencev v Videmski pokrajini. 
Njegov namen je povezovati kot ču­
dovita nit življenje naših rojakov, 
naših vasi od Kanalske doline, Re­
zije, Tera, Karnahte do slovenskih 
dolin ob Nadiži. Ta naš list pomaga 
povezovati našega izseljenca z do­
mačo hišo in dolino, osvešča in 
spodbuja sorojake k novim do­
sežkom, pomaga premagovati osam­
ljenost ter oblikuje nov in demokra- 
tičnejši odnos v družbi, kjer naš 
slovenski človek se bori za lastni 
obstoj, za ohranitev dela in mate­
rine besede.

Kot enotno glasilo vseh sloven­
skih kulturnih društev Beneške Slo­
venije, Novi Matajur zrcali napore 
in dušo našega ljudstva ter teži 
odkrivati tudi napredne vidike in 
ravnanja širšega kulturnega prosto­
ra do dela in problemov slovenske 
kulturne skupnosti v Benečiji.

Tako Novi Matajur polagoma, a 
bistveno, oblikuje našo slovensko 
zavest, ker išče čim širši dialog z

vsemi komponentami našega do­
gajanja.

Svobodna informacija in proti-in- 
formacija našega lista prispeva k 
prenašanju pozitivnih izkušenj ter 
daje možnost novih sprememb v 
našem kulturnem življenju.

Jasen in objektiven način obravna­
vanja problemov krepi naše ustva­
rjalne sile, ki časopisu utrjujejo  
svoje specifično poslanstvo.

Potrebno je torej, da Novi M a­
tajur postane še čvrstejši in prist­
nejši, s tem, da bo prenašal pra­
vočasno informacijo, da bo poma­
gal pri odkrivanju socialne, družbe­
no politične, kulturne problematike 
Beneške Slovenije, da bo osvetljeval 
dolgoročne razvojne cilje, da bo 
še bolje odkrival želje in interese 
beneško-slovenskega človeka, da bo 
razvijal kritični odnos do naše zao­
stalosti, obravnaval pereče proble­
me vasi, dolin, občin, gorskih sku­
pnosti in posameznih družbenih 
sektorjev.

V Novem Matajurju naj torej utri­
pa življenje, bojevitost, Kulturni za­
klad Slovencev v Videmski pokrajini 
in v njem naj dobijo mesto vsi, ki 
žele ustvarjalno, s konkretnim de­
lom sooblikovati in razviti rast in 
napredek te naše male domovine.

Prof. V iljem  Černo

zavedamo vaših težav, saj bijete pravični boj v izredno težkih okoliščinah, 
ko vas oblasti še vedno niso dosledno uradno priznale in ko morate isto­
časno z bojem za osnovne narodnostne pravice biti tudi bitko za obnovo 
od potresa porušenih krajev in bitko zato, da se zajezi val emigracije, 
ki pustoši vaše kraje in da se ustvari osnovne pogoje za zdrav gospodarski 
razvoj.

Uredniki in vsi sodelavci agencije «Alpe Adria» Vam ob Vašem praz­
niku iskreno čestitamo in istočasno tudi izražamo prepričanje v učinko­
vitost vašega požrtvovalnega in plemenitega dela.

Lep pozdrav ODGOVORNI UREDNIK 
Bogo Samsa

Friuli d’oggi
Friuli d'Oggi —  organo ufficiale del MOVIMENTO FRIULI —  cosciente 

dell'importanza del ruolo che la stampa e la attività editoriale possono 
svolgere a favore della tutela e dello sviluppo della cultura e della lingua 
delle Comunità Etniche M inoritarie, augura a NOVI MATAJUR, vivace 
espressione della Comunità slovena del Friuli, lunga e fruttuosa attività  
come strumento di emancipazione e di crescita sociale nell'ambito della 
pacifica solidale convivenza e della fattiva collaborazione fra i gruppi 
etnici Friulano e Sloveno.

Augurons, mandi.

Friuli d'Oggi —  uradno glasilo Furlanskega gibanja —  zavedajoč se 
važnosti vloge, ki jo more razvijati tisk in založniška dejavnost za zaščito 
in razvoj kulture ter jezika etnično manjšinskih skupnosti, vošči Novemu 
Matajurju, ki je  živahen izraz slovenske skupnosti v Furlaniji, dolgo in 
plodno aktivnost kot instrumentu emancipacije in socialne rasti v okviru 
mirnega in vzajemnega sožitja ter dejanskega sodelovanja med furlansko 
in slovensko etnično skupnostjo.

Marco de Agostini

Patrie dal Friul
Spett. Redazione di Novi Matajur,

El sfuej de PATRIE DAL FRIÙL, che si bat pe difese e pai avanpa- 
ment de lenghe e de culture de comunitàt nacionàl furlane, noi puess 
no indalegràsi cu la Redacion dal Novi Matajur, che al jess tal so centesim  
numar, che al è 'I sfuej che si bat paj drets de comunitàt nacionàl slovene. 
A é cheste une ocasion par ricuardà a slovens e furlans che a son fradis 
e cha a devin batisi parie paj stess drets che a ur sietin tantche corr.u- 
nitàts nacionàls minoritaries te Republiche taliane.

Cuj miórs augurs.

LA REDACION di 
Patrie dal Friul

Il foglio della PATRIE DAL FRIUL, che si batte per la difesa e la 
promozione della lingua e della cultura della comunità nazionale friulana, 
non può non congratularsi con la Redazione del Novi Matajur, che esce 
col suo centesimo numero, e che è il foglio che si batte per i diritti della 
comunità nazionale slovena. E’ questa una occasione per ribadire che 
sloveni e friulani sono fratelli e che devono battersi assieme per gli 
stessi d iritti che loro spettano come comunità nazionali m inoritarie nella 
Repubblica italiana.

Slovenska Kulturno-Gospodarska Zveza
Italijanska republiška ustava v 21. členu določa: «Vsi imajo pravico, 

da prosto izražajo svojo misel z besedo, pisanjem in vsakim sredstvom  
množičnega obveščanja». To v polni meri velja za vsakogar, ki živi v 
Italiji, prav tako za Italijane kakor za Francoze, Nemce, Slovence in druge 
pripadnike narodnostnih skupnosti, brez razlike spola, plemena, jezika, 
vere, političnih nazorov, osebnih in družbenih razmer, kar je v 3. členu 
ustave tudi jasno določeno. Kljub določilom ustave pa smo Slovenci še 
zmeraj prisiljeni bojevati se za te najosnovnejše pravice, od katerih je 
jezik glavni izraz naše avtohtone narodne identitete in kulture.

Beneška Slovenija je bila v tem pogledu najbolj zapostavljena. Dolgo 
je trajala pravda, preden so italijanske oblasti Benečanom sploh priznale 
pripadništvo slovenski narodnostni skupnosti. V tej dolgoletni pravdi pa 
so bile postavljene tudi zahteve po šolskem pouku v materinem jeziku 
in po ekonomski obnovi pokrajine, ki je s potresom doživela nadaljnjo 
traumo v že itak tragičnem položaju. Ob stoti jubilejni številki «Novega 
Matajurja», naslednika «Matajurja», prejšnjega dolgoletnega glasila Slo­
vencev v videmski pokrajini, se s hvaležnostjo ozira oko za potjo, ki je 
bila z velikimi napori in požrtvovalnostjo prehojena. To glasilo, s svojo 
stalno prisotnostjo med ljudstvom pod Matajurjem  in med emigranti 
širom po svetu, opravlja žlahtno nalogo utrjevanja narodne zavesti. Z 
njim Slovenci v videmski pokrajini neposredno opozarjajo nase in živo 
izpričujejo svojo vitalnost. Današnji jubilej «Novega Matajurja» je še 
toliko bolj pomemben, ker prihaja v času, ko vsa slovenska narodnostna 
skupnost v Italiji po podpisu osimskih sporazumov stopa z boljšimi obeti 
v novo zgodovinsko razdobje. «Novi Matajur» naj tedaj prosto izraža svojo 
misel v novih pogojih ekonomske obnove in popolnega spoštovanja 
jezikovnih pravic, čigar osnova je pouk v materinem jeziku.

Il sindaco di Grimacco
In occasione della pubblicazione del 100° numero del Vostro giornale 

desidero fare anche a nome deM'Amministrazione del Comune di Gri­
macco i migliori auguri perchè possiate anche per il futuro continuare 
la Vostra attività di informazione per la nostra Comunità.

In questi momenti difficili ed importanti per lo sviluppo sociale ed 
economico della nostra Terra è più che mai necessario disporre di mezzi 
d'informazione qualificati perchè possano essere specchio delle nostre 
esiqenze e veicolo di idee.

SINDACO  
Ing. Fabio Bonini

Župan občine Grmek
Ob priliki izida stote številke Vašega časopisa želim izraziti tudi v 

imenu občinske uprave v Grmeku najboljša voščila, da bi mogli tudi v 
bodočnosti nadaljevati Vašo informacijsko aktivnost za našo skupnost.

V teh težkih in važnih trenutkih za socialni in gospodarski razvoj naše 
zemlje, je  bolj kot kdajkoli prej potrebno razpolagati s kvalificiranim i sredst­
vi obveščanja, da bi moglo biti ogledalo naših potreb in vozilo idej.

ŽUPAN: Inž. Fabio Bonini

Alpe -  Adria
Ob vaši stoti številki Vam želimo še mnogo uspešnega dela v korist 

Slovencev videmske pokrajine, splošnega napredka in procveta. Stota 
številka «Novega Matajurja» je velik praznik vseh Slovencev in demo­
kratičnih ljudi Italije, saj priča o naraščanju narodnostne zavesti o vedno 
večjem čutu za skupno reševanje problemov v zgodovini vedno zatira­
nega in ponižanega prebivalstva Beneške Slovenije, Kanalske doline in 
Rezije, vseh Slovencev videmske pokrajine.

«Novi Matajur» ima pri tem boju izredno vlogo: osvešča, spodbuja, 
organizira in pogosto tudi preprosto obvešča.

Vsi, ki se ukvarjamo s sredstvi množičnega obveščanja, vemo, kako 
je taka naloga pogosto težavna in zahtevna. Prav zato pa se tudi dobro

Con i migliori auguri.

LA REDAZIONE di 
Patrie dal Friul

List «Patrie dal Friul», ki se bori za obrambo in razvoj jezika in kul­
ture furlanske nacionalne skupnosti, ne more ne čestitati uredništvu 
Novega M atajurja, ko izhaja s svojo stoto številko, kateri se bori za pra­
vice slovenske nacionalne skupnosti. Je to priložnost za potrditev, da so 
Slovenci in Furlani bratje in da se morajo skupaj boriti za enake pravice, 
ki jim pripadajo kot nacionalnim manjšinam v italijanski Republiki.

Z najboljšimi voščili.
REDAKCIJA 

Patrie dal Friul

Corriere del Friuli
Felicitazioni per il raggiungimento dell’ambito traguardo del cente­

simo numero. Il vostro giornale, per le parti a me comprensibili (non 
parlo e non leggo lo sloveno), costituisce una voce importante nel pano­
rama giornalistico friulano.

Gianfranco Ellero 
direttore del «Corriere del Friuli»

Čestitke za dosego zaželjenega cilja stote številke. Vaš časopis, v 
zame dojemljivih straneh (ne govorim in ne čitam slovenščine), predsta 
vlja važen glas v panorami furlanskega novinarstva.

DIREKTOR: 
Gianfranco Ellero

Zaliv
Spoštovani,

kot urednik «Zaliva» se radevolje oglašam v slavnostni stoti številki 
«Novega Matajurja».

Časniku iskreno želim, da bi v pluralističnem duhu utrjeval slovensko 
zavest v ljudeh Beneške Slovenije in Rezije, tako da bi ta najbolj preizku­
šeni del slovenskega občestva polnopravno zaživel v novem ozračju, ki 
se obeta doslej nepriznanim jezikovnim in narodnim skupnostim.

Obenem predlagam, da bi nam uredništvo «Novega Matajurja» poši­
ljalo izvod lista, mi pa bi mu v zameno pošiljali «Zaliv». S tem bi dosegli, 
da bi bili neposredno medsebojno informirani.

Najlepše voščilo in prijateljski pozdrav!

Vita Cattolica
Boris Pahor

Egregio Direttore,

siamo a congratularci con Lei per l'uscita del n. 100 del Suo giornale. 
Auguro al Suo giornale di continuare con sempre maggiore impegno sulla 
strada della promozione culturale delle genti delle Valli del Natisone.

REDAZ. VITA CATTOLICA 
Duilio Corgnali

Spoštovani direktor,
Vam čestitamo za izid 100. številke Vašega časopisa. Voščim Vašemu 

časopisu, da bi nadaljeval z vedno večjo angažiranostjo po poti kultur­
nega pospeševanja ljudi iz Nadiških dolin.

RED. VITA CATTOLICA 
Duilio Corgnali

Kulturno Društvo «Naše Vasi»
Ob priliki izida 100. številke Novega Matajurja kulturno društvo NAŠE 

VASI iz Tipane vošči vedno večje uspehe v težki borbi za obrambo pravic 
naše manjšine.

Naše Vasi

In occasione della pubblicazione del 100 numero del Novi M atajur il 
Circolo Culturale NAŠE VASI di Taipana augura sempre maggiori suc­
cessi nella difficile battaglia per la difesa dei d iritti della nostra minoranza.

Naše Vasi

Ukve
Naši ljudje v Kanalski dolini radi berejo Novi Matajur, ker preko 

njega zvedo o boju beneških Slovencev za svoje pravice, ki so tudi naše 
pravice. Smo z vami v skupnem boju. Večkrat tudi ponatisnujemo v 
«Ukvah» vaše članke. Izražamo vam najboljše voščila za dolgo in plodo 
vito življenje, voščila ne kot starcu ampak kot resnično Novemu Matajurju.

UREDNIŠTVO «UKVE» 
(Kanalska dolina)

Skupnost

Spoštovano uredništvo

Ob jubilejni številki NOVEGA MATAJURJA želimo, da bi list še naprej 
uspešno oral na narodno političnem in kulturnem polju in s tem vsestran­
sko osveščeval slovenske ljudi v Benečiji, utrjeval in spodbujal njihovo 
kulturno in narodnostno pripadnost.

Uredništvo «Skupnosti» 
Politično glasilo Slovenske skupnosti - Trst

Patria
Partecipiamo vostro avvenimento esprimendo auguri nuovi successi 

a vostra azione nella fedeltà espressa at valori resistenza et costituzione 
repubblicana anche in difesa tradizioni popolari valle Natisone.

DIREZIONE ET REDAZIONE 
Patria (Roma)

Čestitamo vašemu jubileju z voščili za nove uspehe vaši akciji v 
izraženi zvestobi vrednotam Rezistence in republiški ustavi tudi za 
obrambo ljudskih tradicij v Nadiških dolinah.

VODSTVO IN REDAKCIJA 
Patria (Rim)

Katoliški Glas
Izražamo svoje veselje in zadoščenje ob ozidu stote številke «Novega 

Matajurja».
Ob tem, za beneške Slovence, pa tudi za vse zamejske Slovence v 

Italiji pomembnem jubileju čestitamo urednikom in vsem rojakom v Bene­
ški Sloveniji, da vzdržujejo tako pogumnega glasnika v obrambi slovenskih 
pravic in v utrjevanju slovenske materine besede med novim rodom, ki 
prihaja.

Izrekamo iskreno željo, da bi list hodil tudi naprej samostojno pot v 
prid vseh rojakov Beneške Slovenije ter se zgledoval na vzvišenih likih 
beneških duhovnikov ter drugih domoljubov, ki že toliko časa vztrajajo v 
težki, a pravični borbi za narodno osveščanje, gospodarski dvig in moralno 
poglobitev ponosnega in neuklonljivega ljudstva pod Matajurjem .

Uredniki Katoliškega Glasa

študijski Center «Nediža»
Ob priložnosti izida 100. številke «Novega Matajurja», ki se je rodil 

z namenom enotnosti in sodelovanja med kulturnimi in političnimi silami 
Beneške Slovenije, Študijski Center Nediža iz špetra Slovenov želi časo­
pisu najuspešnejše in dolgo življenje.

Paolo Petrlcig

Dom
Ob stoti številki «Novega Matajurja» želi verski list «DOM» uredni­

škemu odboru in vsem sodelavcem obilo uspeha v nadaljevanju svojega 
poslanstva. Upamo, da ob skupnem sodelovanju in medsebojnem dopol­
njevanju se bosta obe naši glasili prizadevali za čimvečjo osveščanje 
naših ljudi in za vsestransko rast naše slovenske skupnosti v Benečiji.

« DOM » 
Mario Laurencig

Int Furlane
Savùt dal traguard che «Novi Matajur» al a tocjàt cul so centesim  

numar, ancje a nom di «INT FURLANE», simpri fedel a chel špirit di ami 
cizje che m ’à animat viers i fradis slovens dal Friul, ùs fas i plui vifs 
auguris.

Etelredo Pascolo

Avendo saputo del traguardo che il Novi M atajur ha toccato con il 
suo centesimo numero, anche a nome di «INT FURLANE», sempre fedele 
a quello spirito di amicizia che mi ha animato verso i fratelli sloveni del 
Friuli vi faccio i più vivi auguri.

Eteiredo Pascolo

Za jubilej, ki ga je dosegel «Novi Matajur» s svojo stoto številko, tudi 
v imenu «INT FURLANE», vedno zvest duhu prijateljstva, ki me je vedno 
poživljalo do slovenskih bratov v Furlaniji, Vam izražam najboljša voščila.

Etelredo Pascolo

ZAHVALA

Kot vidite, smo prijeli za naš mali jubilej lepo 
število voščil s strani časopisov, organizacij in po­
membnih osebnosti, kar nam vliva novega poguma, 
da nadaljujemo borbo s še večjo vnemo za vsestran­
ske pravice beneških Slovencev. Vsem voščilcem se 
globoko zahvaljujemo za lepe in bodrilne besede.

RINGRAZIAMENTO
Come vedete, abbiamo ricevuto per il nostro pic­

colo giubileo un bel numero di auguri da parte di 
giornali, organizzazioni ed importanti personalità. Ciò 
ci infonde nuovo coraggio per continuare la lotta per 
tutti i diritti degli Sloveni della Benečija. Un sentito 
grazie a tutti coloro che ci hanno espresso le loro 
congratulazioni, simpatia e solidarietà con nobili e 
incoraggianti parole.
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Novi Matajur in vloga tiska 
včeraj in danes 

v Beneški Sloveniji

«Pustje» iz Bjač na svojem pohodu po Špetru

ed il ruolo della stampa nel 
presente della Slavia Veneta

Ob izidu stote številke «No­
vega M atajurja», menimo, da 
b i b ilo  pošteno inumestno,da 
b i se spom nili nekaterih zna­
č iln ih  in  pogoju jočih  zgodo­
vinskih  momentov preteklo­
sti in polpreteklosti, ter se 
za trenutek zaustavili p ri p ro­
blem ih današnjosti. P ri naši 
oceni se bomo o m e jili na zgo­
dovinsko Benečijo, brez Ka­
nalske doline.

N a jpre j, bi radi podčrta li 
neovrgljivo dejstvo, katerega 
posledice so še vedno p riso t­
ne na ku lturnem , socialnem, 
psihološkem in  jezikovnem 
planu, in sicer dejstvo, da je 
bila, od 1866, leta dalje, v 
naših k ra jih , neprekinjena 

vrsta pol resnic ter sistema­
tične dezinformacije o zgodo­
v in i slovenskega jezika, ozi­
roma narečja in  celo o izvo­
ru  naših beneških lju d i, a li 
bolje, prebivalcev «Nadiških 
dolin», ker, ko t kaže, sta iz­
raz Beneška Slovenija in  ce­
lo ita lija n sk ih  prevod Slavia 
Veneta, neugodna.

Takšna p o litika  je  imela 
en sam c ilj;  u n ič it i ponos in 
osebnost Slovenca živečega v 
videmski pok ra jin i, ga odtu­
j i t i  od svojega jezika, zgodo­
vine in ku lture, da b i ga bilo, 
potle j, brez vsake sigurnosti 
vase in  poln kompleksov ma­
njvrednosti, lažje poslati v 
belgijske rudnike ali v boga­
tejše predele severne Ita lije  
delat, da b i obogatili tujce s 
svojim  delom. T rije  glasovi 
so se dv ign ili p ro ti tej po liti-

Caratteristiche somatiche: è un 
« grosso » personaggio di un co­
mune montano delle Valli del Nati- 
sone dalla apparente età di cinquan­
ta anni.

Difetti fisici: E’ daltonico tvede 
sempre e dappertutto « rosso »).

Turbe psicologiche: E’ affetto  da 
Slovenofobia cronica e ogni tanto 
ha perfino delle allucinazioni: pre­
vede infatti entro breve tempo l'an­
nessione delle Valli alla Jugoslavia; 
per questo motivo è corso ai ripari 
e sembra stia costruendo in Friuli 
dei rifugi dove si ritirerebbe come 
esule al momento opportuno.

Abitudini e aperture sociali: non 
legge i giornali, non ascolta né la 
radio né la televisione: non si spie 
ga altrimenti la sua completa igno­
ranza del trattato di Osimo. Il te r­
mine « confine aperto » è per lui 
ancora tabù. Dalla Jugoslavia gii 
piacciono solo due cose: la carne 
e la benzina.

Sport preferiti: l'equitazione e l'e­
quilibrismo. E' un esperto di cavalli 
ed è diventato uno specialista nel 
scegliere e nel montare sempre il 
cavallo vincente, saltando a tempo 
opportuno e con tem pestività sul 
quadrupede che dà maggiori proba-

k i do danes: «Matajur», «No­
vi M atajur» te r v rsk i lis t 
«Dom», o tem pa b i ne govo­
r il i,  ker je  bo lj usmerjen v 
duhovno sfero.

S tari «Matajur» začne svoj 
boj za pravice Beneških Slo­
vencev v težkih povo jn ih  ča­
sih, ko uspe uradni in  polu­
radni p o lit ik i vod iln ih  k ro ­
gov, v naspro tju  z duhom in 
črko ustave ita lijanske repu­
blike, predstaviti vsakega 
slovensko-čutečega Beneča­
na, bodisi kom unist, socia­
list, katoličen, spomnimo se 
preganjanja naših zavednih 
slovenskih duhovnikov, ko t 
izredno nevarno osebo in 
vredno izobčenja.

«Novi M atajur» pa, začne 
svoj dem okratičn i bo j za slo­
vensko manjšino na Videm­
skem bo lj naklonjenem vz­
dušju, bodisi s strani neka­
terih  po litičn ih  strank, bodi­
si s strani večinskega fu rla n ­
skega naroda, k i se, ravno 
ko t slovenska narodna skup­
nost v Beneški S loveniji, bo­
ju je  za dokončno priznanje 
furlanske narodne samobit­
nosti in furlanskega jezika.

«Novi M atajur» predstavlja 
pravo nasprotje k u ltu rn i po­
lit ik i ,  k i so jo  vod iln i krogi 
vod ili p ro ti naši skupnosti v 
Beneški S loveniji: korektno 
in fo rm ira  o preteklosti in  da­
našnjosti Beneške Slovenije 
in pospešuje njeno ku lturno, 
socialno in  gospodarsko rast.

Tako, nenehno š ir i krog

bilità di successo: finora ha già 
corso per tre diverse scuderie. Se 
la cava molto bene anche come 
equilibrista; mentre altri come lui 
hanno abbandonato l'attività sporti­
va e sono caduti dalla corda lui è 
rimasto ancora agile e in forma 
senza dare segni di stanchezza. Al­
cuni maligni dicono che sia soste­
nuto « in a lto   Durante il « ven­
tennio » ha fatto anche l'allenatore 
(quella volta si chiamava « istrutto­
re ») di una « squadretta » locale 
di balilla. Di questa sua attività esi­
ste una discreta documentazione 
fotografica che ha tentato di di 
struggere per « modestia » senza 
però riuscirci.

Credo politico: il suo motto pre­
ferito è: La patria è laddove si sta 
bene, per questo è animato da un 
grande spirito patriottico.

A tutti coloro che riusciranno a 
scoprire il personaggio che abbia­
mo tentato di ricostruire con que­
sto « identikit » verrà inviato l'o­
puscolo: « Il rinnovamento del par­
tito di maggioranza relativa, con 
particolare riferimento alle Valli del 
Natisone ».

svojih bralcev in  postaja, iz 
dneva v dan, popolnejši, ne- 
posrednejši, bo lj ljudsk i in 
si p ridob iva vedno globlje 
zaupanje celotnega prebival­
stva v naši pokra jin i.

M arino  Vertovec

II Novi Matajur 
passato e nel

In questa occasione, r ite ­
niamo opportuno richiamare 
alcuni concetti essenziali con­
cernenti il passato e propor­
re alcune riflessioni sul pre­
sente, lim itando la nostra a- 
nalisi alla Slavia Veneta pro­
priamente detta, senza consi­
derare quindi la Valcanale ed 
il Tarvisiano, dove esiste pu­
re una considerevole presen­
za slovena.

Innanzitutto, vorremmo r i­
cordare un dato di fa tto  in­
contestabile, le cui conse­
guenze negative sono tuttora 
avvertib ili sul piano cu ltu ra ­
le, sociologico, lingu istico  e 
psicologico: c ’è stata, in que­
ste terre, dal 1866 in poi, una 
po litica culturale in in terro tta  
e m artellante, fatta di mezze 
verità e di sistem atica d is in ­
formazione, volta al d iscred i­
to della lingua slovena, della 
storia e delle orig in i stesse 
degli abitanti della Slavia Ve­
neta, ricordiam o per inciso 
soltanto la fantastica tesi de l­
l’orig ine russa dei Resiani, 
chiamata di preferenza, an­
cor oggi, «Valli del Natisone» 
perchè, evidentemente, il te r­
mine Slavia ricorda troppo il 
carattere etnico di queste zo­
ne, e quindi disturba.

E tu tto  questo per raggiun­
gere un solo obiettivo: d i­
struggere l’orgoglio e la fidu ­
cia in sè dello Sloveno della 
provincia di Udine, a llontanar­
lo dalla propria lingua, storia 
e cultura, per avviarlo quindi, 
spogliato della sua identità 
più vera, alienato e pieno di 
complessi d ’in feriorità, o nel­
le m iniere del Belgio o nel 
triangolo industria le a creare 
ricchezza per altri.

Delle voci levatesi contro 
questa politica, vorremmo r i­
cordarne soltanto due: il «Ma­
tajur» ed il «Novi Matajur», 
perchè il giornale religioso 
«Dom» è rivo lto  p iu ttosto  alla

I l  Consiglio Provinciale di 
Udine ha votato nelle recenti 
r iun ion i alcune im portan ti 
mozioni, fra  ci una che re­
spinge la calunniosa campa­
gna d i stampa contro g li am­
m in is tra to ri dei comuni ter- 
rm ota ti, campagna che ha as­
sunto toni ind iscrim ina ti an­
che in  g iorna li non locali qua­
l i  la «Repubblica». Condan­
nando duramente i casi già 
co lp iti dalla m agistratura e 
sollecitando la chiarezza di 
questa su ogni possibile insi­
nuazione, il Consiglio Provin­
ciale evidenzia la te rrib ile  si­
tuazione in cui a lcuni sindaci 
ed alcuni consigli comunali 
si sono venuti a dover opera-

sfera spirituale ed epicoso­
ciale.

Il «Matajur» inizia la sua 
lotta negli anni d iffic ili del do­
poguerra, anni in cui la pro­
paganda uffic ia le  e sem i-uf­
ficia le, calpestando i p rinc i­
pi dem ocratici solennemente 
enunciati nella costituzione 
della Repubblica, riescano a 
fondere, nell'opinione pubbli­
ca della Slavia, il concetto 
di comunista, socialista, ca t­
tolico, purché attaccati tu tti 
alla propria storia, lingua e 
cultura slovene —  ricordiamo 
la persecuzione dei sacerdo- 
t it i sloveni —  in un unico s i­
stema.

Il «Novi Matajur» inizia la 
sua battaglia dem ocratica in 
un clima che andava facen­
dosi più favorevole ad una 
presa di coscienza nuova nei 
confronti dei problemi della 
minoranza slovena, sia da 
parte delle forze politiche do­
minanti, sia da parte della

L’acuirsi della crisi generale en­
tro la quale il Paese si trova, or­
mai da troppo lungo tempo, impone 
a tutte le forze politiche attive e 
determinanti la necessità di una 
scelta pronta ed efficace che avvii 
a soluzione il sin troppo procrasti­
nato problema di insediare un go­
verno reale.

La disoccupazione con particolare 
riguardo a quella giovanile, le mol­
teplici difficoltà del mondo produt­
tivo, l ’aggravata condizione d’infe­
riorità dei salari, l'assurda preca­
rietà delle università rappresentano 
solo alcuni dei gravi problemi che 
alimentano lo stato di grave males­
sere pervadente l'intera comunità 
nazionale.

La criminalità comune, il terrori­
smo mirante a perpetuare lo stato 
di paura nell'opinione pubblica han­
no raggiunto una frequenza e una 
condotta che si collocano al di là 
di ogni lim ite tollerabile.

Occorrerà che il Paese nella sua 
totalità venga chiamato, e quindi 
guidato, a risalire la china e ciò

re, quando in  m o lti casi si è 
tra tta to  di assumere respon­
sabilità  di carattere straord i­
nario e di estrema urgenza.

I l  danno al F r iu li delle ca­
lunnie ind iscrim inate è gra­
ve, perchè vuole ingenerare 
sfiducia nelle popolazioni che 
già due anni vivono una vita  
drammatica e con d if f ic ili 
prospettive per i l  fu tu ro .

Una seconda mozione un i­
ta ria  riguarda l ’istituzione 
de ll’Università autonoma 
friu lana, per la quale si è 
recata a Roma la delegazione 
dei capi-gruppi del Consiglio 
Provinciale, assieme al vice- 
presidente Vespasiano.

popolazione m aggioritaria friu 
lana, impegnata anch'essa 
nella lotta per l’affermazione 
defin itiva de ll’ identità nazio­
nale friulana, della sua lingua 
e della sua storia in campo 
politico e culturale, nella no­
stra regione e nel Paese.

Il Novi Matajur, rappresen­
ta l’opposto di quella che è 
stata, nel passato, la politica 
cultura le verso la Slavia Ve­
neta: informa in maniera co r­
retta sul passato ed il pre­
sente di questa terra e ne 
promuove la crescita cu ltu ra ­
le, civile ed economica, am­
pliando, di mese in mese, la 
cerchia dei propri le ttori ed 
acquistando, grazie anche al 
suo carattere bilingue, nuovi 
consensi, nuova autorevolez­
za e nuova fiducia da parte 
della popolazione, sia slovena 
che friulana, della provincia 
di Udine.

significa evitare che l ’attuale crisi 
di governo si protragga oltre il ne­
cessario.

Il nuovo governo dovrà, per es­
sere efficace oltre che operante, 
coincidere con la volontà non di 
maggioranza aritmetica parlamenta­
re, ma della stragrande maggioran­
za delle forze che rappresentano in 
concreto la vita della nazione.

Ogni altra scelta che non tenga 
conto di tutto ciò è destinata a 
sfociare in una avventura d'impre­
vedibili e irreparabili conseguenze 
a danno deila democrazia e delle  
libertà costituzionali.

Se inoltre si tiene conto di quan­
to avviene da un po' di tempo a 
questa parte nell'ambito dell’am­
ministrazione della giustizia molte 
preoccupazioni e molte perplessità 
insorgono e pongono il comporta­
mento di una parte della Magistra­
tura italiana in primo piano tra le 
concause politiche della crisi ge­
nerale.

Troppe contraddizioni, troppe len­
tezze, troppi ritardi, troppe insuffi­
cienze fanno sì che il cittadino deb­
ba compiere uno sforzo di volontà 
per riporre fiducia nelle istituzioni 
giudiziarie dello Stato.

La assoluzione di notori apologeti 
postumi del nazismo e del fasci­
smo, taluni dei quali incriminati per 
delitti di violenza su uomini e cose, 
lasciano disorientata l'opinione pub­
blica, ma mettono in evidenza una 
acuta contraddizione tra forze ope­
ranti e forze giudicanti della giusti­
zia nel suo insieme. Tale stato di 
cose non contribuisce a scoraggiare 
l'eversione e né tanto meno a iso­
larla.

Occorrerà che al più presto si 
arrivi in sede parlamentare al per­
fezionamento degli strumenti legi­
slativi per rendere più incisiva l ’a­
zione giudiziaria nei confronti del 
terrorismo, dell'eversione e della 
criminalità organizzata e nel con­
tempo alla approvazione di strumen­
ti, rivolti a consentire il reinseri­
mento sociale dei responsabili delle 
devianze minori.

E' necessario sollecitare la mes­
sa in funzione dei nuovi servizi di 
sicurezza previsti dalla legge 24 ot­
tobre 1977 facendo saltare le resi­
stenze politiche che ancora sussi­
stono. Ciò non disgiunto dalla ne-

ROMA
Incontro per 
l’Università 
autonoma 

friulana
Numerose delegazioni d i 

Udine e Trieste sono state 
ascoltate presso il  M in is te ro  
della Pubblica Istruzione a 
Roma sul problem a d e ll’as­
setto un ievrs ita rio  della fu ­
tu ra  Università  Autonom a d i 
Udine.

Politicam ente qua lifica ta  
sopra ttu tto  la delegazione 
del Consiglio P rovinciale d i 
Udine, della quale facevano 
parte i l  vice-presidente Ve­
spasiano (P S D I), l ’assesso­
re Com ini (M F ), i  capi-grup­
po M o re tti (DC) e T ibu rz io  
(P S I) ed i l  consigliere Pe- 
tr ic ig  (P C I). La delegaizone 
ha presentato ad una rap­
presentanza della C om m is­
sione dei Trenta (che si oc­
cupa delle leggi per i l  F r iu li)  
i l  testo della mozione votata 
a ll’unan im ità  i  g io rn i scor­
si a l Consiglio Provinciale, 
mozione con la quale si chie­
de la piena attuazione del- 
l ’a rt. 26 della legge speciale 
n. 546, con corsi d i laurea 
u n ive rs ita ri fina lizza ti alla 
ricostruzione, alla valorizza­
zione delle risorse del te r r i­
to r io  ed alla  tu te la  e svilup­
po del pa trim on io  culturale.

La mozione chiede, tra  
l ’a ltro , l ’is tituzione d i un 
gruppo di corsi d i laurea in  
scienza umana e d i m edici­
na sociale e preventiva.

A Roma, fra  le delegazio­
ni, i l  presidente della Regio­
ne Comelli, i  sindaci d i U d i­
ne e Trieste ed i l  presiden­
te della provincia  d i Trieste.

cessità di portare a term ine con 
urgenza la riforma di polizia già a 
buon punto nell’iter parlamentare 
iniziato nell’aprile 1977 e che ri­
chiede anche la soluzione del di­
battuto problema della rappresen­
tanza sindacale.

Inoltre bisogna attuare l ’impegno 
preso di concentrare i mezzi giudi­
ziari nelle aree metropolitane e in 
quelle meridionali più aggredite dal­
la criminalità provvedendo agli stan­
ziamenti adeguati e necessari nel 
bilancio dello Stato.

L’efficienza che si richiede, so­
prattutto la tem pestività, vengono 
invocate qui a salvaguardia delle 
istituzioni repubblicane attraverso 
una globalità di interventi che uni­
scano alla necessaria efficienza il 
pieno rispetto dei principi demo­
cratici sanciti dalla Costituzione.

Si sottolinea che l'azione per ri­
portare alla normalità la vita civile 
non è da affidarsi alla repressione 
che a sé stante sarebbe inefficace, 
ma richiede una ben precisa linea 
politica da applicarsi e dal governo 
e da tutte le forze politiche e da 
estrinsecarsi dagli strumenti dello 
Stato.

Solo così si isolerà e si farà fal­
lire il terrorismo di qualsiasi colo­
re e la politica che occultamente 
lo alimenta.

Si rammenta a tutti che lo spì­
rito unitario della Resistenza, ri­
spettoso delle autonomie e delle 
differenze partitiche, filosofiche, i- 
deologiche, non solo ha portato 
l'Italia nel novero dei Paesi demo­
cratici che hanno battuto gli stati 
fascista e nazista, ma ha permesso 
la ricostruzione del Paese devasta­
to dalla guerra e per questo si fa 
appello alle nostre organizzazioni 
di Promuovere assemblee, manife­
stazioni, incontri unitari perché il 
Paese risponda con il massimo del­
l'impegno ideale, civile, morale.

Quello spirito deve essere ritro­
vato a tutti i livelli poiché esso so­
lo può creare una forza capace di 
far recuperare il tempo perduto e 
far riprendere la marcia in avanti 
per la costruzione di una società 
progredita.

IL COMITATO PROVINCIALE 
DELL'A.N.P.I.

Udine, 11 febbraio 1978

S pecta to r (opazovalec)

Otroci iz Rezije na pustno nedeljo v Reziji

IDENTIKIT

U D I N E  

Mozioni unitarie al Consiglio Provinciale

Marino Vertovec

RISOLVERE LA CRISI ITALIANA CON UN GOVERNO REALE
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VOŠČILA NOVEMU MATAJURJU
re. Con mezzi maggiori, an­
che i r isu lta ti sarebbero stati 
m ig lio ri. I l  nostro giornale 
presenta carenze che i nostri 
le tto ri ci fanno continuamen­
te notare e che ci dispiace di 
non poter elim inare.

Ne ricorderem o soltanto al­
cune, per non annoiare i le t­
to ri:

1 ) alcune loca lità  della Be­
nečija non sono sufficiente- 
mente presenti nella cronaca 
e nella discussione d i deter­
m ina ti problem i;

2) non abbiamo tra tta to  
sufficientemente i problem i 
della campagna, della coope­
razione e de ll’artig ianato;

3) non abbiamo rivo lto  suf­
fic iente attenzione ai proble­
m i delle am m in istrazion i co­
m unali, della scuola, della 
gioventù, de ll’occupazione e 
dello sport.

Ci sono, ino ltre , a lt r i p ro ­
blem i che andrebbero tra tta ­
t i  in  ogni singolo numero del 
nostro giornale, chiediamo 
venia per le carenze rico rda ­
te e ci rip rom ettiam o di m i­
gliorare i l  giornale da ogni 
punto d i vista. A questo r i ­
guardo, facciamo affidam en­
to su d i una maggiore co lla­
borazione, poiché m olto  d i­
pende da questo fatto .

Con l ’impegno e la colla­
borazione d i tu t t i si supera­
no anche le d iffico ltà  d ’o rd i­
ne tecnico e finanziario .

Agli in iz i, stampavamo il 
«Novi M atajur» su quattro  
pagine. Presto però ci siamo 
accorti che era troppo poco, 
che non c’era spazio per tu tt i 
i problem i. Abbiamo inco­
m inciato, perciò, a stamparlo 
su sei pagine ed oggi ci ren­
diamo conto che pure que­
sto è troppo poco. Anche que 
sto è un m otivo per cui ci so­
no, nel nostro giornale, le ca­
renze sopra accennate. Oggi 
i l  Novi M a ta ju r si trova d in­
nanzi a responsabilità e 
com piti ancora più d if f ic il i  
che agli in iz i delle sue pub­
blicazioni.

Negli u lt im i anni, da noi, 
siamo stati testim oni di gran­
di m utam enti; anche i l  Novi 
M a ta ju r ha con tribu ito  a m u­
tare la situazione complessi­
va. Si è g iun ti così, ad una 
svolta nella posizione delle 
au to rità  e d i determ inati 
p a r tit i p o lit ic i nei riguard i 
del nostro problema etnico. 
Si sono co s titu iti nuovi c ir ­
coli cu ltu ra li che, con que lli 
preesistenti, coprono orm ai 
tu tto  i l  te rr ito r io  abitato da­
g li Sloveni della provincia di 
Udine.

Abbiamo sofferto le conse­
guenze di un terrem oto inau­
dito, che ci ha u n iti ancora 
di più.

G li accordi d i Osimo, ora, 
ci o ffrono m aggiori possib ili­
tà per l'afferm azione di tu t t i 
i nostri d ir it t i.  Da poco, è 
stata nom inata una commis­
sione governativa composta 
di venti esperti, per la pre­
parazione di proposte concre­
te per la tute la globale degli 
Sloveni in  Ita lia  ed infine, ci 
troviam o davanti ad un even­
to storico: siamo alla v ig ilia  
delia conferenza provinciale 
sulle minoranze a Udine.

T u tti questi fa tt i dovranno 
essere ben presenti sul Novi 
M ata jur, attentamente studia 
ti e presentati ai le tto ri.

I l  cammino percorso non è 
stato facile, non è stato però 
così d iffic ile  come quello del 
vecchio «Matajur». Si sono 
aperte delle porte che r ite ­
nevamo chiuse, per noi, per 
sempre. Abbiamo trip lica to  i l  
numero degli abbonati, de­
cuplicato i l  cerchio dei le tto ­
ri, am pliato la rete dei colla­
bora to ri: a tu t t i coloro che 
hanno a iutato la crescita del 
«Novi M atajur» e con i quali 
dovremo percorrere ancora 
un lungo cammino, grazie, un 
grazie veramente di cuore a 
nome del redattore responsa­
bile  e de ll’in tero com itato re­
dazionale.

Iz id o r  Predan

Ganjljivo in bodrilno pismo prijatelja 
Jožeta Korena-glavnega urednika 

«Primorskega Dnevnika»

Dragi tovariš Izidor!

Ob stoti številki «Novega M a­
tajurja» prejmi tudi moje osebne 
čestitke časnikarja časnikarju. 
Najbrž le mi, ki se ukvarjamo z 
urejevanjem vemo, koliko truda je 
vloženega v urejevanje katerega 
koli lista ali revije, koliko vidnega 
in še več nevidnega opravila je pri 
tem , koliko skakanja in zbiranja, 
koliko velikih in malih skrbi vse­
binske in tehnične narave, koliko 
razburljivosti in živčne napetosti, ko­
liko veselih in še več neveselih do­
živetij.

Vem, da je vsega tega v pogojih, 
v katerih se ustvarja «Novi Mata- 
jr», še neprimerno več kot v časni­
karsko bolj urejenih okoliščinah, to­
da trdno sem prepričan, da je prav 
zaradi tega Tvoje delo in delo Tvojih 
sodelavcev še toliko bolj pomemb 
no, še toliko več vredno.

Vi, beneški rojaki, doživljate na­
ravnost bohoten narodnostni pre­
porod. Pisana beseda ima sredi te ­
ga veličastnega vrenja posebno po­
membno mesto in vlogo, kot jo je 
pač imela vedno v zgodovini veli­
kih dogajanj in družbenih presna­
vljanj. Tudi v našem narodnoosvo­
bodilnem boju smo ji pripisovali vlo­
go, često enakovredno orožju.

Zlasti na Primorskem, kjer nam jo 
je fašizem brutalno zatrl in nam 
z njo hotel vzeti bistvo narodne 
identitete. Toliko bolj pri vas, med 
vašimi dolinami in bregovi pod M a­
tajurjem, kjer so v desetletjih  nad­
vlade naredili vse, da bi ljudje po­
zabili nanjo.

Zato smo se primorski partizani, 
ramo ob rami z vašimi, tudi v Bene­
ški Sloveniji borili razen s puško z 
govorjeno in pisano slovensko be 
sedo. Sam sem bil kot partizanski 
časnikar v skupini propagandistov 
XXX. divizije, ki je sredi februarske

povsod po svetu, kamor jih je pe­
ljala cesta za kruhom. Zasluga pio­
nirskega «Matajurja» in «Novega 
Matajurja» je, če danes že na sto­
tine in stotine ljudi pri vas, čeprav 
vam še odrekajo pravico do šole v 
materinščini, lahko bere slovensko, 
ne le narečno, marveč tudi književ 
no besedo. Njuna zasluga je, da sta 
spodbudila nastajanje še drugih be­
neških listov in da ima slovenski 
tisk danes v Benečiji utrjeno do­
movinsko pravico. Ali ni to veliko?

Iz brazd, ki jih orje mesec za 
mesec «Novi Matajur» klije novo 
življenje, se razrašča in bohoti slo­
venska narodna zavest in zadobiva

vedno konkretnejše programe tudi 
zahteva po socialni pravičnosti in 
gospodarski pogojenosti življenja 
beneških ljudi na domači zemlji.

Da bi še dolgo oral globoke 
brazde, da bi bil vedno bogatejši 
in lepši, vedno bolj potreba vedno 
širšega kroga bralcev, to, dragi Izi­
dor, Ti želim iz srca in iz prepri­
čanja, da boš še naprej uspešno 
kot doslej krmaril čoln «Novega Ma­
tajurja» in imel pri tem vedno več 
zavzetih veslačev.

Tovariško te pozdravlja 
Tvoj časnikarski kolega 

Jože Koren

Unione Emigranti Sloveni
Caro Novi Matajur,

speriamo che ti giunga in tempo il nostro migliore augurio in occa­
sione della celebrazione del Tuo centesimo numero. Ti auguriamo inoltre 
di continuare la Tua opera di informazione della comunità slovena della 
Provincia di Udine, comunità che ha numerosi e stretti legami con gli 
importanti nuclei dei nostri valligiani sparsi per il mondo.

La celebrazione della pubblicazione del centesimo numero del Novi 
M atajur deve rappresentare il punto di partenza per una Tua decisa evo­
luzione qualitativa in modo di meglio accompagnare il processo di 
maturazione in atto nella nostra comunità.

Come associazione di emigranti, auspichiamo, anche perchè la 
nostra esperienza di vita ci ha insegnato che quella è la sola via giusta, 
che Tu diventi sempre più l ’espressione dei ferm enti pluralisti che oggi 
vivificano, la nostra comunità.

Riteniamo altresì positivo l ’esperimento della inserzione della pagina 
«Emigrant» nel Novi M atajur poiché la triste realtà dell’emigrazione è 
parte integrante della tragica vicenda della nostra terra, ed è quindi 
giusto che anche coloro che hanno avuto la fortuna di trovare lavoro a 
casa capiscano a quali problemi ci troviamo confrontati.

A nome di tutti i nostri emigrati e di tutte le nostre sezioni reite­
riamo il nostro migliore augurio sperando di riceverti al più presto ogni 
settimana.

IL DIRETTIVO 
Unione Emigranti Sloveni

Zveza Beneških Žen
Se zahvaljujemo direktorju Izidorju Predanu in kolaboratorjem Novega 

M atajurja, ki so s tem giornalam ustvarili pravo točko srečanja med 
našimi ljudmi. Vesele smo, da moremo častitati za rjesnost in natanč­
nost, s katero je časopis urejevan in ki je za nas vir informacije za naše 
študije o socio-ekonomskem življenju naše zemje.

Troštamo se tudi, da ko bo šu čez cilj 100. številke, bo mogu ta 
petnajstdnevnik posvetiti en kotiček tudi problemom žene.

Zveza Beneških Žen

Ringraziamo il direttore Izidor Predan ed i collaboratori del Novi 
Matajur che con le pubblicazioni di questo giornale hanno creato un vero 
punto di incontro fra la nostra gente. Ci congratuliamo vivamente per la 
serietà e precisione con cui il giornale viene redatto, e che è per noi 
fonte di informazione per i nostri studi sulla vita socio-economica della 
nostra terra. Ci auguriamo inoltre, che passato il traguardo delle 100 
copie, questo quindicinale possa dedicare un angolino anche ai problemi 
della donna.

Zveza Beneških Žen

Il sindaco di Savogna
E’ riuscito in pieno a portare, nella sua globalità, problemi delle Valli 

del Natisone, da un punto di vista locale ad uno più vasto. Infatti il Novi 
M atajur oggi non si legge soltanto e strettam ente nelle Valli del Natisone.

Si sono avute in più occasioni delle polemiche con altri giornali, ma 
il Novi Matajur è sempre uscito vittorioso, difendendo i reali d iritti della 
gente delle Valli.

E’ interessante la difesa del patrimonio etnìco-culturale della Bene­
čija che il giornale porta avanti da anni con serietà, coraggio ed obiettività.

Auguriamo al Novi Matajur lunga vita, con la speranza che porti 
avanti, in tutte le occasioni, il grido e la volontà della gente delie nostre 
Valli, alle quali, per secoli sono stati negati i più elem entari d iritti della 
vita.

Per l’amministrazione comunale di Savogna
IL SINDACO  

Pietro Zuanella

zime 1944 v zaselku Duge med Go­
renjim Tarbijem in Oblico v skrom­
ni kmečki izbi tiskala na preprost 
prenosni ciklostil Prešernove, Gre­
gorčičeve in Trinkove pesmi, da so 
jih potem borci delili ljudem na 
svojih pohodih skozi vasi in zaselke. 
Mnogo spominov še živi v meni na 
tiste čase, toda spomin na navdu­
šenje, ki je vladalo med nami v Du- 
gah po opravljenem tiskanju, mi je 
še danes nadvse drag.

Zakaj omenjam vse to? Ti boš ra­
zumel, da zgolj iz itimne sreče in 
ponosa, da sem bil zraven takrat, 
ko je spet oživljala tiskana beseda 
pri vas in bila, v svoji tehnični rev­
nosti nebogljeno seme, iz katerega 
so v kasnejših letih pognale tako 
presenetljive življenjske klice in z 
njimi toliko marljivih vrtnarjev, da 
so jim  prilivali in jim  v vedno ve­
čjem številu prilivajo življenjske so­
kove za njihovo nadaljno rast. «Ma 
tajur», zdaj že s stoto številko «No­
vi Matajur», se je iz krhkega ste­
belca razvil v drevo. Kolikokrat ga 
je bilo treba podpreti v njegovi ra 
sti, da se je dvigal ravno sredi na­
sprotujočih viharjev in da se mu je 
krošnja razbohotila, kot da mu ni 
komaj nekaj let, ampak kot da bi 
se v njem krila vsa zgodovina be­
neške zemlje in beneških ljudi.

Ti to najbolje veš, ker si njegov 
zdajšnji vrtnar, jaz pa vem, ker Te 
poznam, da si srečen v svojem  
srcu, kot sem bil srečan jaz v tisti 
februarski zimi v Dugah pred 34. 
leti in poslej v svojem poklicu ni­
koli več tako.

Visoko cenim «Novi Matajur» kot 
najbolj pristen izraz in odraz vaše 
današnje stvarnosti: njegovo borbe­
nost, njegovo ljudskost, njegovo 
zavzetost za velike probleme in 
drobne utrinke iz pestre življenske 
mavrice narodnostne skupnosti in 
njenih članov pod Matajurjem  in

Župan občine Sovodnje
Popolnoma je uspel, v svoji globalnosti, nositi naprej probleme nedi- 

ških dolin od lokalnega do večjega vidika.
Ob večjih priložnostih so se razvile polemike z drugimi časopisi, a 

Novi M atajur je  izšel vedno zmagovalec, ker je branil pravice ljudi iz 
naših dolin.

Važna je obramba etnično-kulturnega bogastva Benečije, ki časopis že 
več let nosi naprej z resnostjo, pogumom in objektivnostjo.

Voščimo Novemu Matajurju dolgo življenje z željo, da bi še nadalje 
nosil naprej, ob vseh priložnostih, glas in voljo ljudi naših dolin, katerim  
so bili v stoletjih negirane najosnovnejše življenske pravice.

Za sovodenjsko občinsko upravo 
župan Pietro Zuanella

Mladika -  Trst
Spoštovani gospod urednik!

Vaše dragoceno delo med rojaki v Benečiji spremljamo s simpatijo 
in živim zanimanjem, zato Vam k okrogli stoti številki Vašega časopisa 
iskreno čestitamo ter Vam in vsem Vašim sodelavcem želimo veliko 
uspehov pri nadaljnjem osveščanju naših ljudi v Benečiji.

M arij Maver - Odgovrni urednik

Il sindaco di Drenchia
II Novi M atajur è letto con interesse da tutti i valligiani, vecchi e 

giovani, perchè non gli interessa l ’idea politica, ma i fatti che succedono 
nelle singole frazioni, gli aneddoti di tante persone che hanno sofferto 
per il mondo e di quello che fanno i nostri amministratori.

Si augura al Novi M atajur un avvenire ancora più felice, che possa 
entrare in tutte le case della Benečija e che sia più obiettivo.

IL SINDACO Dl DRENCHIA  
Zufferli Sergio

Župan Dreke
Novi M atajur berejo z veseljem ljudje iz vseh naših dolin, stari in 

mladi, ker se ne ukvarja s političnimi idejami pač pa samo s tem , kar 
se dogaja po posameznih vaseh. Piše anekdote o mnogih ljudeh, ki so 
trpeli po svetu in o tem, kar delajo naši administratorji.

Voščim Novememu Matajurju še bolj srečno prihodnjost, da bi mogel 
vstopiti v vsako beneško hišo in da bi bil bolj objektiven.

Župan Dreke - Sergio Zufferli

Auguro al «Novi Matajur» di continuare nella sua giusta battaglia 
politico-culturale a favore di quelli che dovrebbero essere —  ormai da 
lunghi anni —  diritti costituzionalmente riconosciuti, applicati e global­
mente goduti da tutta la comunità di lingua slovena risiedente sul terri­
torio della regione autonoma F riu li-V enezia  Giulia.

Luciano Morandini - poeta e critico

Voščim Novemu Matajurju, da bi nadaljeval svojo pravično politično- 
kulturno bordo v prid tistih pravic - po ustavi priznane, ki bi morale biti 
že zdavnaj uveljavljene in vživane od celotne skupnosti slovenskega 
jezika, ki živi na ozemlju dežele Furlanije Julijske krajine.

Luciano Morandini 
PESNIK IN KRITIK

Nel momento in cui sale alla luce della storia la coscienza della sua 
identità, credo sia giusto collegare la lotta del popolo friulano a ll’antica 
lotta per i d iritti nazionali degli Sloveni del Friuli.

Tito Maniacco scrittore e poeta

V trenutku, ko prihaja na luč zgodovine zavest svoje istovetnosti, 
mislim, da je prav povezati borbo furlanskega naroda s starodavno borbo 
za nacionalne pravice Slovencev v Furlaniji.

Tito Maniacco 
PISATELJ IN PESNIK

Pregiatissimo direttore,

in occasione della pubblicazione del centesimo numero del Suo sim­
patico periodico. Le esprimo le mie vive felicitazioni insieme al più 
schietto augurio che il NOVI MATAJUR possa continuare a svolgere la 
sua benemerita e preziosa opera di divulgazione e difesa della cultura 
nazionale delle popolazioni della Nadiška dolina - Val Natisone ed abbia 
modo di proseguire la valida azione di civile collaborazione con la popo­
lazione friulana.

Arduino Cremonesi - scrittore, saggista e storico

Cenjeni direktor,

ob priliki publikacije stote številke Vašega simpatičnega petnajstdnev- 
nika, Vam izražam svoje čutene čestitke skupaj z odkritosrčnimi voščili, 
da bi Novi M atajur mogel nadaljevati z razvijanjem svojih zasluženih in 
dragocenih prizadevanj za širitev in obrambo nacionalne kulture prebi­
valstva Nadiških dolin in da bi imel možnost nadaljevati z vredno akcijo 
za omikano sodelovanje s furlanskim prebivalstvom.

Arduino Cremonesi 
pisatelj, esejist in zgodovinar

Kulturno društvo «Rečan»
Dragi Novi Matajur

Če se pomisli, da smo imjel v rokah že stuokrat Novi M atajur tu 
malo Met in usak krat smo brai nove novice od naše majhane Benečije, 
se na mormo ne razveselit, na mormo na reč, da ni niek napravu za naše 
judi. Društvo Rečan je večkrat pomagu napunt kajšan pič an za tuole smo 
hvaležni našemu petnajstdneuniku, ker nam je dau, kar smo bli uriedni 
an mi smo mu dal, kar smo mogli, pa se troštamo, da za napri bomo 
še sodeloval an de pridejo naše težave an naši trošti le buj pogostu in na 
veliko u naš Novi Matajur.

PREDSEDNIK 
Aldo Clodig

Pevski zbor «Rečan»
P. n. uredništvo 
NOVEGA MATAJURJA

Novi Matajur nas je spremljal povsod in beleži vse naše nastope. 
Tako, več ali manj, sledi in piše o kulturnih manifestacijah drugih kom­
ponent našega manjšinskega življenja. M islim , da vestno opravlja naiogo, 
za katero je nastal.

Z voščili, ki jih izražam v imenu pevskega zbora Rečan, bi želel, da 
bi bil Novi Matajur še bolj prisoten v vseh dogajanjih našega manjšin­
skega življenja in da bi dosegel vsako našo družino.

PREDSEDNIK 
Janez Florjančič

Pevski zbor «Pod lipo»
Pevski zbor Pod lipo iz Barnasa, ki se je rodil 3 lieta od tega an zbiera 

v svojemu repertorju puno od naših starih an liepih piesmi čestita Novemu 
Matajurju za vso dielo, ki je naredu za nas an za uso našo mikano an 
lepo zemjo.

Se upa, da bo dugo živel an zmieran se tuku za naše pravice, tako 
kot nimar. Tut lepua zahvalimo za publičito, ki je naredu in upamo, de bo 
še pisu o nas.

Za pevski zbor Pod lipo
Lučija Kostaperaria

Beneško Gledališče
Beneško gledališče je adno od zadnjih društev, ki so se rodili v 

Benečiji in je začelo dielat potlè kot Novi Matajur, pa muormo reč, da 
parvi giornal, ki je guoriu o nas, je biu glih Novi Matajur.

Tuole za nas je bla velika podpuora, takuo an če napri še druz so se 
zmisinli na nas, Novi Matajur je ostu kot naše parvo oknò, skuore tisto  
oknò smo pregledal med naše judi in naši judje med nas, zatuo voščimo 
Novemu Matajurju še tarkaj številk kot bo živela naša Benečija.

Beneško gledališče

Društvo Beneških Likovnih Umetnikov
Za jubilej Novega Matajurja vošči odgovornemu direktorju in vsem 

sodelavcem društvo likovnih umetnikov Benečije še dosti uspehov. Smo 
prepričani, da nam bo Novi Matajur pomagal pri širitvi naše ustvarjalne 
umetnosti in kulture, zato mu želimo dolgo življenje.

PREDSEDNIK 
Vogrig Giovanni

MLADINSKI CENTER MARKO REDELONGHI SKUPINA MLADINA-GIOVANI

vošči Novemu Matajurju najboljše uspehe.
Zavedajoč se pomembnosti, ki jo odigrava Novi M atajur v Beneški 

Sloveniji, mu želimo, da bi se vedno bolj izboljševal, postal popolnejši 
in aktualnejši.

Beneško Planinsko Društvo
Beneško planinsko društvo čestita uredniku in sodelavcem ob 100. 

številki Novega Matajurja.
Še veliko uspeha, da bi časopis bil še bolj razširjen in postal tedenski 

časopis, tako bi bil še bolj dobrodošel za razna obvestila beneškemu 
planinskemu društvu.

PREDSEDNIK 
Joško Kukovac
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Incontro della senatrice Gerbec 
con i Circoli culturali della Slavia

« Così come abbiamo consultato 
altre organizzazioni slovene di Trie­
ste e Gorizia sulla legge del PCI 
per la tutela globale degli sloveni 
in Italia, oggi ci proponiamo qui dì 
svolgere la nostra consultazione 
con : circoli della Slavia Veneta. 
Abbitimo già arricchito la nostra 
proposta di legge con osservazioni 
che sono provenute da varie parti 
e certamente anche qui nasceranno 
utili integrazioni. » Così la senatrice 
slovena Jelka Gerbec ha aperto l ’in­
contro con le associazioni culturali 
e degli emigranti sloveni svoltosi 
sabato 11 c.m. nei locali del circolo 
« Ivan Trinko » di Cividale.

All'incontro hanno presenziato an­
che l'on. Colomba, sindaco di Bor­
dano e Ivan Bratina, consigliere 
provinciale di Gorizia.

La senatrice Gerbec ha approfon­
dito soprattutto il rapporto di que 
sta nuova legge del PCI con gli svi­
luppi del problema sloveno in ge-

Prof. Luciano Zanon

nerale, ricordando i vari momenti 
della crescita di questa comunità, 
e con le altre proposte di legge 
che sono state già presentate dal 
PSi, dalla Slovenska Skupnost e 
dalla SKGZ. Ma anche esaminato 
le concrete condizioni politiche en­
tro le quali la lotta degli sloveni 
per i propri diritti potrà avere suc­
cesso.

In particolare ha rilevato la ne­
cessità della massima unità nel­
l ’ambito delle organizzazioni cultu­
rali slovene della Benečija e della 
loro piena capacità di sviluppare 
rapporti positivi con le forze poli­
tiche locali e regionali, i comuni, 
le istituzioni democratiche, perché 
questa comunità slovena si colloca 
oggi in una situazione delicatissi­
ma, se è vera la volontà della DC 
di mantenerla giuridicamente distìn­
ta da Gorizia e Trieste.

Grande importanza hanno anche 
i lavori della commissione nomina

ta dal governo per la predisposi­
zione di una proposta di legge del­
l'esecutivo: ma la commissione pre­
senta anche dei limiti notevoli nelle 
funzioni, nella composizione e nella 
discrezionalità del governo di acco­
gliere le proposte. Anche sull'attua­
zione degli accordi di Osimo vi è 
da parte del governo una certa in­
terpretazione restrittiva e questo 
comporterà, soprattutto per gli slo­
veni della Benečija, un considere­
vole impegno per dimostrare a tutti 
la presenza di una vita culturale 
associata ed attiva della minoranza 
slovena.

Ed anche quando i d iritti degli 
sloveni saranno riconosciuti legal­
mente, la battaglia non sarà ancora 
conclusa, perché ogni passo richie­
derà volontà politica, partecipazione 
e consenso. Dopo aver risposto ad

« Il d ia le t to  d i T a rc e tta  con  p a rtic o la re  
r ig u a rd o  a ll’in flu sso  del fr iu la n o »
(Tesi di lau rea)

Il 28 giugno scorso il prof. 
Luciano Zanon ha difeso con 
successo (110-110 e lode) 
presso la facoltà di lingue e 
letterature straniere di Udine 
la sua tesi di laurea: «Il d ia­
letto di Tarcetta con partico ­
lare riguardo a ll'in flusso  del 
friulano». L'autore ha raccol­
to, con la collaborazione del­
l'Is titu to  di d ia letto logia della 
Università di Lubiana, circa 
800 parole tra tte  dall'uso quo­
tid iano, le ha spiegate etim o­
logicamente ed ha concluso 
che circa il 20 per cento di 
esse sono di orig ine friu la ­
na. Il lavoro com prende 335 
pagine ed è sc ritto  in lingua 
italiana mentre le conclus io­
ni sono riporta te  anche in s lo ­
veno. Il relatore e il corre la­
tore sono stati rispettivam en­
te: il prof. Frau e il prof. M. 
Jevnikar dell'Università di U- 
dine. Allo studio d ia le tto lo ­
gico L. Zanon ha fa tto  pre­
cedere un'ampia inform azio­
ne storico-geogra fica su que­
sto paese del comune di Pul- 
fero e sulia zona circostante. 
Dalle conclusioni, ma sopra t­
tu tto  dal materiale prodotto, 
emerge senza ombra di dub­
bio, e l'autore lo m ette bene 
in evidenza, che il d ia le tto  di 
Tarcetta e conseguentemente 
di tutta la zona lim itro fra  è un 
dia letto sloveno. Ci piace so t­
tolineare il fa tto  che uno s tu ­
dio scien tifico  del genere sia 
stato condotto  da un fr iu la ­
no sulla cui ob ie ttiv ità  non ci 
possono essere dubbi. Notia­
mo con piacere che il prof. 
Zanon ha stud ia to lo sloveno 
a ll'un iversità di Udine e lo ha 
perfezionato partecipando al 
Seminario estivo di lingua, 
cultura e letteratura slovena 
di Lubiana. Mentre ringrazia­
mo il prof. Zanon per aver 
dato un notevole contributo 
alla conoscenza della nostra 
realtà linguistica, ci perm et­
tiam o di fare alcune osserva­
zioni c ritiche  marginali al suo 
lavoro senza per questo vo­
lerne intaccare la validità so­
stanziale. Nel tito lo  e nelle 
prime pagine si parla di sem ­
plice «dialetto» o di «dialet­
to locale» senza specificare 
di quale d ia le tto  si tra tti. L’au­
tore insiste forse in modo ec­
cessivo nell'evidenziare i pun­
ti di contatto  con il friu lano

e per quello che riguarda il 
lessico abbiamo notato a lcu­
ne parole di orig ine friulana, 
pochi in verità, di cui certa­
mente esistono in loco tu tto ­
ra i corrispondenti term ini sio- 
veni. Infine, secondo noi. l'au- ?  2 2 S J 5 I  ".’s 'S Z
tore ha dato troppo spazio KPI za globalno zaščito Slovencev v
a ll’esame de ll'in flusso croato Italiji
sul d ia le tto  sloveno locale, r i­
prendendo le note tesi del
prof. B.de Courtenay e del una serie di osservazioni, in parti-
prof. A. M. Raffo. L’ interesse colare del Prof- Cerno, la senatrice

sempre crescente degli stu- fa%b~ oshtaa ^ g g "  d S c i  possa
dlOSi verso il nostro patrim o- rappresentare un contributo impor-
nio Culturale dovrebbe spro- tante per il definitivo assetto giuri-
nare anche i nostri studenti dico della comunità slovena in ita-
i in iv p r s ita r i  a H p H ira rP  m a n  iia- Al term ine dell’incontro è statauniversitari a dedicare mag- accolta |g proposta di Petrìcig di
gior attenzione ai problemi invitare al più presto, da parte delle
locali ancora troppo poco CO- associazioni slovene della Benečija,
nosciuti O non suffic ien te- ad un incontro pubblico, i presen-

tatori delle varie proposte di tutela 
mente approfonditi. deg|j s|oveni jncontro che è stato

B . Z. fissato per il 3 marzo prossimo.

S U B I D 
E’ morto giovedì 9 febbraio Balloch Virgilio, 

dirigente dell'Unione emigranti sloveni
A ll’età d i 41 anni è im p rov ­

visamente mancato a ll’a ffe t­
to d i tu t t i  quanti lo conob­
bero e stim arono Balloch 
V irg ilio .

La sua v ita  era un esem­
pio d i sofferenze, d i a iuto 
al prossim o, una v ita  d i co­
raggio, d i lavoro e d i dolore.

Durante la guerra convive­
va con i parenti perchè i l  
padre era stato deportato 
dai nazifascisti, m entre la 
madre ricoverata in  ospeda­
le, per po i m orire  nel 1946. 
A lcuni anni p iù  ta rd i perse 
i l  padre, rimase qu ind i o r­
fano giovanissimo.

A Subit a llo ra  la sopravvi­
venza era assai dura, i l  pane 
quotid iano lo si guadagna­
va a stenti, a ffron tando i  p iù  
d u ri lavori. La stagione del 
fieno, fa lc ia to  a mano e tra ­
sporta to  a schiena, dava a 
volte qualche m isero fru tto .

Nel 1954 a T orino  lo  atten­
deva la fornace, un lavoro 
duro ed um ilian te , p iù  volte 
dodici ore d i lavoro al g io r­
no per averne re trib u ite  sol­
tanto dieci.

Due anni p iù  ta rd i con ti­
nuava i l  suo «Via Crucis» 
nelle viscere delle m in iere 
Belghe. Dopo lungh i anni di 
lavoro to rnò  al suo paese

Importante Convegno dell’emigrazione del Friuli-Venezia Giulia 
avrà luogo il 12 marzo a Basilea (Svizzera) per dibattere sulla 
legislazione per la ricostruzione del Friuli, del recupero occupa­
zionale dei lavoratori emigrati e dello sviluppo economico sociale- 
culturale della Regione.

L’Unione Emigranti Sloveni conta dare un suo costruttivo con 
tributo a questo importante convegno.

i M i i i l l !

Otroški pust v Klenju

VALLI DEL NATISONE: 

Carnevale, conclusi i festeggiamenti

Con b a lli popo la ri in  ma­
schera a Biacis (B jača) e 
Rodda (Ruonae) si è conclu­
so i l  carnevale nelle V a lli del 
Natisone che quest’anno ha 
assunto im a vivacità senza 
precedenti, forse. M entre è 
quasi caduta a Montefosca 
(Č R N I V R H ) l ’antica tra d i­
zione dei «blum ari» (questo 
anno si sono ves titi solo due 
ragazzi ), i l  gruppo d i B iacis 
ha organizzato due ca rri che 
sono s fila ti per tu t t i  i  paesi 
della Valle ed i l  gruppo di 
Rodda ha dato v ita  ad una 
im pegnativa scorribanda per 
tu tto  i l  comune d i Pulfero.

RADIO TRST A

Poslušajte vsako nede­
ljo od 9.45 do 10.15 oddajo 

Nediški zvon 
Vodi jo naša domačinka 

Laura Bergnach.

I  due g rupp i quest’anno si 
sono presentati m o lto  nu­
m erosi perchè alle figure  del 
carnevale tradizionale ( l ’an­
gelo ed i l  diavolo, i  «pustje» 
con le tenaglie a llungab ili) 
si sono agiunte svariate f i ­
gure e gruppi. La sera, poi, i l  
ballo. A Biacis, presso i l  bar 
S truch il e a Rodda in  una 
baracca, coperta d i fresco 
con onduline, dal com itato 
di Rodda. A l ballo, una fo l­
la d i maschere d i tu t t i i  pae­
si delle V a lli, fra  cui ir ro m ­
pono a mezzanotte le ma­
schere del paese, secondo la 
tradizione. La festa è a llo ra  
al cu lm ine e assume ton i 
quasi parossistici, perchè vi 
entrano tu tte  le «figure» del­
la tradizione, angelo e dia­
volo in  catene compreso. 
Grande mascherata questo 
anno anche a M asarolis in  
comune d i Torreano (Tavo- 
rjana ), in iz ia tiva  ripresa do­
po cinque anni.

In considerazone delle particolari caratteristiche di questa spe­
ciale edizione del Novi Matajur la pubblicazione della pagina 
EMIGRANT è rimandata al prossimo numero.

Upoštevajoč posebne karakteristike te posebne izdaje Novega 
Matajurja, smo odložili obljavo strani Emigranta za prihodnjo šte­
vilko.

Konferenca 
o manjšinah v Vidmu 
od 8. do 9. aprila letos

Kot smo bili na kratko 
sporočili v zadnji številki, 
bo konferenca o narodnost­
nih skupnosti, ki živijo na 
ozemlju videmske pokraji­
ne 8. in 9. aprila tega leta. 
Ta sklep je sprejela po­
krajinska svetovalska ko­
misija, pod vodstvom pred­
sednika videmske pokrajin­
ska uprave Turella. Na se- 
stanu, ki je bil v torek 7. 
februarja, so bili prisotni 
poleg svetovalcev Chiabu- 
dinija (KD), Napolija (PSD 
I), Cominija (Movimento 
Friuli), Petriciča (KPI) in Ti- 
burzia (PSI) tudi strokov­
njaki Barbina, Černo in Ce- 
schia, ki so formulirali in 
odobrili nekatere zadeve 
organizacijskega značaja.

Prva faza konference bo 
posvečena osnovnim refe­
ratom znanstvenega komi­
teja, ki ga sestavljajo Bar­
bina, De Mauro, Leon, Pel­
legrini, Pizzorusso in Salvi, 
drugi del konference pa bo 
posvečen posegom politič­
nih strank in sindikalnih 
organizacij, nakar bo sle­
dila široka diskusija, v ka­
tero se bodo lahko vključi­
li vsi, ki bodo hoteli dati 
svoj doprinos za dober 
končni izid konference o et­
nično - jezikovnih skupinah 
v videmski pokrajini. Orga­
nizacije, ki že več let de­
lujejo na kulturnem področju 
za manjšino, bodo lahko 
tudi v prvi osebi nastopile 
na konferenci s svojim re­
feratom. Posebna tehnična 
komisija bo take prošnje 
podrobno pregledala, nakar 
bo posredovala svoje odlo­
čitve določeni organizaciji 
oziroma ustanovi.

NA SHO D U V OSOPPU
«se si vuole» con una bella 
pensione, ma i  po lm on i s tra ­
carich i d i carbone, e p rop rio  
questao male lo  portò  alla 
tomba. Lascia un vuoto p ro ­
fondo a Subit. E ’ sempre 
stato i l  p ilas tro  per l ’UES.

Dopo i l  terrem oto, i l  suo 
a iuto m orale e m ateriale e- 
ra  per tu t t i  ind istintam ente. 
I suoi fune ra li si sono svo lti 
a S ub it domenica 12 feb­
bra io  sotto una f it ta  nevi­
cata per cu i la salma è sta­
ta trasporta ta  in  c im ite ro  
su una s litta . Ciò è avvenuto 
per la seconda vo lta  a r ic o r­
do d ’uomo.

Non lo avremo p iù  fra  
noi, ma i l  suo esempio e r i ­
cordo resterà per sempre 
im presso nei n os tri cuori.

Pio Cragnaz

Mladi komunisti za obnovo 
Furlanije in Benečije

Rajnik Virgilio Balloch

V nedeljo, 5, februaria, se je 
zbralo v Osoppu na aktivu veliko 
število mladincev, članov in simpa­
tizerjev komunistične mladine Ita­
lije (FGCI) iz Furlanije - Julijske 
krajine, kateremu je prisostvoval 
vsedržavni sekretar te organizacije 
Massimo D'Alema.

Uvodni referat je podal Antonio 
Flebus, pokrajinski sekretar komu­
nistične mladine v Vidmu. V refe­
ratu se je dotaknil vseh problemov, 
ki se ne tičejo samo današnje mla­
dine, pač pa celotne italijanske 
družbe.

Dotaknil se je tudi vprašanja za­
ščite slovenske in furlanske jezi­
kovne skupnosti.

Sledila je debata, v katero so po­
segli številni mladinci.

V imenu beneških mladincev je 
zborovanje pozdravil Marko Pre­
dan, ki je med drugim dejal, da so 
slovenski mladini videmske pokra­
jine negirane najosnovnejše pravi­
ce, tiste pravice, ki jih zagotavija 
narodnostnim manjšinam republiš­
ka ustava.

« Tisti, ki se želimo izobraževati v 
materinem jeziku, se moramo od­
trgati iz družinskega kroga in iti 
na_šolanje v Gorico ali Trst. Vendar 
se sedaj opažajo pri nas določeni po 
zitivni premiki, a borba bo še dol­
ga, preden bomo dosegli svoje pra­
vice. Zato bomo potrebovali odloč­
no podporo tudi komunistične mla­
dine. Upamo tudi, da bo sprejet 
zakonski osnutek, ki ga je pripra­
vila KPI za globalno zaščito Slo­
vencev v Italiji.

Skupaj, Slovenci in Furlani, bo­
mo obnovili naše vasi, ki so bile 
tako hudo prizadete od predlanske­
ga potresa. » je zaključil Predan.

Zborovanje mladincev je pozdra­

vil tudi sekretar furlanske federa­
cije KPI Renzo Pascolat, ki je  pred­
vsem govoril o gospodarski, politič­
ni in vladni krizi in obrazložil pre­
dloge komunistov za rešitev polo­
žaja. Tudi on se je dotaknil vpra­
šanja zaščite slovenske manjšine v 
Italiji in poudaril, da je videmska 
federacija KPI že pred mnogimi 
leti pripravila dokument, s katerim  
je zahtevala priznanje statusa slo­
venske manjšine v videmski pokra­
jini.

Če se stvari niso zganile z mrt­
ve točke, je  treba odgovornost pri­
pisati odklonilnemu stališču KD.

Zaključni govor je imel Massimo  
D'Alema, vsedržavni sekretar komu­
nistične mladine v Italiji. V svojem

dolgem govoru se je tudi on dotak­
nil vseh problemov, ki tarejo da­
našnjo italijansko družbo te r naka­
zal smernice, ki bi —  po mnenju 
mladih komunistov —  pripeljale do 
rešitve krize in večjih problemov.

Na koncu svojega govora je  o- 
bravnaval vprašanje slovenske in 
furlanske etnične skupnosti in za­
ključil, da se morajo rešiti ti pro­
blemi v okviru ustave. Zborovanje 
so mladi komunisti zaključili s skle­
pom, da bodo prihodnje pomladi or­
ganizirali «Dan mladinske borbe» 
za zaposlitev in za demokratizacijo.

Zato bodo iskali širše stike in po­
vezave z mladinci drugih političnih 
nazorov, ki se udejestvujejo v stran­
kah ustavnega loka.

S. PIETRO AL NATISONE 

Sarà svincolato il comune dalle servitù militari

La popolazione d i S. Pie­
tro  al Natisone ha appreso 
con viva soddisfazione che 
i l  Com itato m isto  p a r ite ti­
co per le servitù  m ilita r i,  in  
una riun ione a Udine presso 
l ’Assessorato regionale agli 
E n ti locali, ha proposto la 
liberalizzazione delle servi­
tù  m il ita r i d i una vasta zo­
na del comune, assieme ad 
a ltr i com uni del F riu li.

La zona p iù  interessata è  

quella s ituata nei pressi di 
Ponte S. Q u irino  (M o s t),nel­
la quale non era possibile 
prevedere alcun insediamen­
to  p rodu ttivo .

I l  provvedim ento, che do­
vrà essere preso dalle auto­
r ità  m ilita r i,  sarà certo ben 
accolto dalla popolazione e 
dalle am m in istraz ion i loca li 
che lo hanno proposto.
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FRANCA BATTIGELLI:

Il fenomeno migratorio in un comune 
delle Valli del Natisone: SAVOGNA

Dolina Sv. Lenarta

U D I N E  Commissione in Provincia : i giorni 
8 e 9 aprile la Conferenza dei gruppi etnico - 
linguistici

Negli u ltim i tem pi si s tanno m o l­
tip lica n d o  g li s tud i su lla  Benečija 
sia so tto  il p ro filo  soc io -econom ico  
che lingu is tico . Uno dei lavori più 
recen ti è rapp resen ta to  da lla  inda­
g ine di Franca B a ttig e lli de ila  Fa­
co ltà  di L ingue e le tte ra  ure  stra 
n ie re  della U n ivers ità  di T re s te  - 
sede di Udine, sul fenom eno m ig ra ­
to rio  del com une di Savcgna. Lo 
s tud io  è in se rito  nel vo ium e: C on­
tr ib u ti geogra fic i a llo  s tu d io  dei fe ­
nom eni m ig ra to ri in Ita lia , Pacini 
Editore. 1977. Pagg. 113-178.

«Il lavo ro  si p re figge  di indagare 
sul fenom eno m ig ra to rio  e su lle  sue 
conseguenze, in una reg ione  ab ita ­
ta da una m inoranza e tn ico -lin g u i- 
s tica , al fine  di evidenzia re  come 
l'esodo  di popo laz ione  possa c o n ­
du rre  a ll'e sau rim en to  dem ogra fico  
di una com un ità  loca le  e alla  co n ­
seguente  es tinz ione  del pa trim on io  

cu ltu ra le  che essa esprim e», (pag. 
113). L 'au tr ice  ha sce lto  il com une 
di Savogna com e cam pione d e ll’ in ­
dagine m ig ra to ria , le cu i c o n c lu s io ­
ni si possono p ro ie tta re  s u ll'in te ­
ra area geogra fica  ad iacente . O ltre  
ad u tilizzare  lavori p iù o meno re­
cen te  la B a ttige lli ha vo lu to  d o cu ­
m entarsi persona lm ente  de lla  reale 
s ituazione  con l'a u to  di in te rv is te  
d ire tte  condo tte  in loco.

Si tra tta  di una rad iog ra fia  m olto 
accu ra ta  e precisa de lla  s ituazione  
socia le , econom ica e m ig ra to ria  del 
com une, fa tta  so p ra ttu tto  d i c ifre  
e di percen tua li che più d i qua ls ias i

descriz ione  danno le esatte  d im en ­
sion i della traged ia  di una com unità  
che sta pian p iano estinguendosi. 
Nel 1951 g li ab itan ti del com une 
erano 2077, nel 1971 erano scesi 
a 1226 (c ifra  app ross im a tiva  per ec­
cesso). L’ invecch iam en to  de lla  po­
polazione ha ragg iun to  un live llo  
ta lm en te  avanzato  che lascia po ­
che speranze a un p rocesso  di ri- 
v ita lizzazione. Lo s tud io  p re ttam en­
te m ig ra to rio  com prende g li anni 
dal 1871 al 1971 e analizza sia la 
em igrazione  tem poranea com e q u e l­
la perm anente.

Il lavoro  della B a ttig e lli è quanto  
mai p rezioso po iché prende in esa­
me una zona che  fino ra  si è t ro ­
vata ai m arg in i dei fe rm e n ti cu ltu ­
rali che negli u ltim i anni hanno 
co invo lto  la Beneci|a  in generale.
I m otiv i d i questa em arg inazione 
em ergono ch ia ram ente  dalla inda­
gine: so tto sv ilu pp o  cu ltu ra le , rap ­

p resen ta to  dalla bassissim a pe rcen ­
tua le  d i laureati e di d ip lo m a ti, ca ­

renza di tra sp o rti e com un icaz io ­
ni, assenza p ressoché to ta le  di in ­
fra s tru ttu re  per il tem po libero.

M o lto  ob ie ttive  le annotazion i che 
sì rife risco n o  alla s to ria  a alla ap ­
partenenza e tn ica de lla  popo laz io ­
ne. I nom i dei paesi sono r ip o r­

ta ti nella form a u ffic ia le  ita liana e 
slovena locale: in ce rti casi l'a u ­
tr ic e  dà pe rfino  l'e tim o lo g ia  dei to ­
pon im i s loven i. Q ualche annotaz io ­
ne m arg ina le  è o rm ai già superata; 

la ch iese tta  di P ech in ie-Pecn i|e  ad

es. è stata restaura ta  e non è in 
v a di dem oliz ione. L 'au tr ice  si se r­
ve s o p ra ttu tto  de llo  s tud io : «I q u a t­
tro  g rupp i nazionali dei F riu li-V e ­
nezia G iu lia . G ruppo di s tud io  A l­
pina», Bellinzona (Salvioni) 1975» 
per fa re  una stim a della popolazione 
s lavofona nei se tte  com un i de lle  
Valli. Spiace dover annotare  com e 
m olti s tud ios i d iano  g rande im por­
tanza a questa  indag ine da lle  ca ­
renze m etodo log iche  ev iden ti se si 

pensa che le in fo rm az ion i s ta tis t i­
che sono sta te  fo rn ite  nel 1971 
dai s indac i de lle  V a lli: secondo le 
am m in is traz ion i com una li di S. Leo­

nardo, P u lfero  e S. P ie tro  al N a ti­
sone ad es. nei risp e ttiv i com uni 
la percen tua le  d i s lavo fon i era del 
33, del 19 e del 20% . Una cosa as­
surda per ch iunque  conosca la 
realtà anche superfic ia lm en te .

La b ib lio g ra fia  com prende una 
sessantina di opere di au to ri in p re ­
valenza m oderni. In m argine a llo  
s tud io  trov iam o  un som m ario  in lin ­
gua slovena e ing lese dove tra  l ’a l­
tro  si legge: «...Si prevede che la 
popolaz ione di Savogna si e s tin ­
guerà na tu ra lm ente  en tro  40 anni 
se non si m an ifes te ranno  dei m u­
tam en ti rad ica li e p ro fond i. E’ ne­
cessa rio  pe rc iò  frena re  questo  p ro ­
cesso d ram m atico  a ltrim e n ti d o ­
vrem o assite re  alla perd ita  irrepa ­
rabile  di una com un ità  e tn ica  ricca 

di trad iz ion i, di lingua e d i cu ltura», 
(pag. 172).

B. Z.

La Conferenza della Pro­
vincia di Udine sui gruppi et- 
n ico-lingu istic i residenti nel 
suo te rrito rio  (friulano, slove­
no e tedesco) si terrà l ’8 ed 
il 9 del prossimo aprile. Lo 
ha deciso la commissione 
consiliare provinciale, presie­
duta dal presidente de ll’am- 
m inistrazione, Turello, nella 
riunione di martedì 7 febbraio. 
O ltre ai consig lieri Chiabudi- 
ni (DC), Napoli (PSDI), Comi- 
ni (MF), Petricig (PCI) e Ti- 
burzio (PSI), erano presenti 
gli «esperti» Barbina, Cerno 
e Ceschia, i quali hanno fo r­
mulato ed approvato anche 
alcune proposte organizzati­
ve. La prima fase della confe­
renza sarà dedicata alle rela­
zioni di base del com itato 
sc ien tifico  composto, come è 
noto, da Barbina, De Mauro,

Leon, Pellegrini, Pizzorusso e 
Salvi. Un secondo momento 
sarà riservato alle com unica­
zioni redatte da partiti, s inda­
cati ed associazioni rispon­
denti ad alcuni c rite ri o b ie tti­
vi ed infine vi sarà il d iba tti­
to al quale potranno in terve­
nire quanti riterranno di vo­
ler portare il proprio con tri­
buto di studio e di proposte. 
Le associazioni che ritengo­
no di possedere i requisiti 
(presenza di uno statuto 
svolgim ento di una attiv ità 
cu ltura le  specifica sul proble­
ma delle m inoranze e una ce r­
ta «anzianità anagrafica») po­
tranno chiedere di essere in ­
v ita te  a presentare la propria 
comunicazione. Il com itato 
tecn ico vaglierà ed eventual­
mente accetterà le domande.

MATI

O mati, o m a t i  
ne v id im  te zdaj, 
zgubila si z la t i 
beneški tv o j  s ja  j.
V hiši, v hlevu, na n j iv i  
zak r i l  nam je čas 
m aterni, va b i l jv i  
p r is tn i  obraz.
Odpadel t i  venec
duha lepote, 
se zmajšal studenec 
srca dobrote.
N os i lka  si bila  
š tev iln ih  o trok,  
nad druge cenila  
ž iv l jen ja  otok.
K o t  streha si k r i la  
druž insk i razvoj, 
se trdno  t ru d i la  
za n jegov obstoj.
Delo, skrb, ponižnost 
so te vodila, 
močna, trdna  vernost 
je te krepila.
Pod obleko skrom no  
si k r i la  modrost, 
pod besedo drobno  
kazala sladkost.
Ob m i l im  pogledu  
si b i la  nam up 
po m irn im  izgledu 
to laž ila  hrup.
T i m a t i  nekdan ja , 
si b i la  edina 
učite lca znanja  
za hčer in sina.
V beneškem jez iku  
si vedno učila  
posvojem v iku
se zm era j glasila.
V ve l ik ih  potrebah  
sol, m oko na posodo 
po tu j ih  besedah 
n ikd a r  za modo.
Zaslužna t i  m a t i  
beneških s iro t
si vredna na jz la t i  
spoinen ik dobrot.

Zdravko

1 Al fine di rafforzare nei ragazzi l ’interesse e l ’amore per 
gli elementi caratteristici della vita della Slavia italiana, 
con l ’utilizzazione del proprio dialetto, il Centro Studi 
«Nediža» indice il 5° Concorso «Moja vas» (Il mio paese), 
per un tema libero nel dialetto sloveno locale.

2 Possono partecipare al Concorso «Moja vas» i bambini ed
i ragazzi dai 6 ai 15 anni.
Una sezione speciale è riservata a giovani studenti e adulti.

3 II tema è libero.
A tito lo indicativo si suggeriscono i seguenti argomenti:
il paese, la famiglia, il lavoro, gli animali, il gioco, le feste
tradizionali, e poi: filastrocche, fiabe e racconti della tra­
dizione popolare.
Si consiglia l ’illustrazione dei testi, anche con un disegno
0 pittura a parte.
1 bambini più piccoli possono presentare solo il disegno 
con una semplice scritta dialettale.
Studenti e adulti possono presentare un testo dialettale 
di narrativa, poesia o teatrale.

4 È raccomandata l ’assoluta spontaneità dei testi e l ’uso del 
dialetto parlato locale, senza preoccupazioni di grafia.

5 Verrà designata una qualificata giuria, composta di cinque 
personalità della scuola e della cultura.

6 Tenuto conto dei livelli di età, la giuria indicherà per la 
premiazione i temi più rispondenti agli scopi del presente 
Concorso ed ai caratteri di spontaneità ed autenticità sopra 
espressi.

7 La giuria attribuirà i premi, consistenti in oggetti audio­
visivi e didattici.
Per la sezione speciale (studenti e adulti) verrà attribuito 
un premio di cinquantamila lire.
A tutti verrà rilasciato un diploma di partecipazione.

8 I lavori, cui sarà apposto il nome, età e indirizzo dell’autore, 
dovranno pervenire entro il 15 maggio al seguente indirizzo: 
«Moja vas» - 33049 S. Pietro al Natisone.

9 La premiazione avrà luogo domenica 2 luglio 1978 a S. Pietro 
al Natisone.

I lavori resteranno al Comitato organizzatore, il quale curerà 
di pubblicarne il maggior numero possibile.

Indirizzare a:

M

%

SS * */■ ** é
> «  i  «

t a r a t e

M o ja  vas

m a m

«MOJA VAS»
33049 S. Pietro al Natisone 5 °  C O N C O R SO  D IA L E T T A L E  S LO V E N O
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DOBRA SUOLA ZA LENUHE

Z letošnjim pustom se je varnilo 
veselo življenje u naše vasi

Moldavska pravljica

Par starin je živeu človek, 
ki je imeu tri sinuove; skar- 
beu je za hišo in za družino, 
je biu dobar dielovac in ni­
koli nie daržu križan rok; tru- 
diu se je od zguodnjega ju ­
tra do poznega večera, nie 
poznu počitka in zatuo use 
mu je šlo od rok. Njegovi si- 
nuovi so bli že zrejeni, zlo 
lepi in močni: samuo adno 
slabo pečo so im ie ii : obedan 
jih  nie mogu spravit na die- 
lo.

Oča je dielu in se martru ku 
žvina okuole hiše, na puoju, 
na vartu, njegà otròc so se 
pa lepuo pogovarjal' in po­
č iva l’ u sienci pod kakim dre­
vesom al pa so hod il’ k rie- 
ki Dnjestr ribe lovit.

—  «Zaki pa vi n ikoli nič 
ne dielate? Zaki ne pomaga­
te očetu pri dielu?» —  so jih 
začudeno uprašal’ sosiedi.

—  «Saj nam nie trieba» —  
so odgovarjali sinuovi —  «Za 
nas skarbi oča in use zna 
opravit' sam brez naše pomo­
či ».

Takuo se je  u lieklo naprej 
njih življenje lie to za lietom. 
Sinuovi so bli že odraščeni, 
oča pa se je staru in slabeu 
in nie mogu vič d ie lat ku 
prije t. Vart je  biu zapuščen 
in rauno takuo njive na kate­
rih je že rastla velika lešča. 
Ceprù sinuovi so v id li, de je 
use šio narobe, obedan jih 
nie mogu spravit na dielo.

—  «Za vojo božjo, sin iči, 
p rim ite  se kakega d i e I a » —  
jih  je na uso muoč prosu oča 
— » dokjer sem mogu in sem 
biu mlad sem dielu, sada pa 
je paršu vaš cajt, vaš mo­
ment, de se sami zaslužite 
usakdanji kruh».

Gorska skupnost Nediških  
dolin (Comunità montana 

delle Valli del Natisone) 
za rekonstrukcijo

U soboto 18. feb rua rja  je 
Gorska Skupnost Nediških 
do lin  organiz ira la  srečanje s 
predsednikom  deželnega od­
bora (Presidente della G iun­
ta Regionale) advokatom  A. 
Com ellijem , k i je  govoriu o 
tem i: Razvoj nediških do lin  
v okv iru  zakona za rekon­
s tru kc ijo  (Lo  sviluppo delle 
V a lli del Natisone nel qua­
dro  della legge sulla rico ­
struzione). Ob začetku je 
predsednik Gorske Skupno­
s ti P io Francesco M acorig 
govoriu  o ak tivnosti in  p ro ­
gram ih  Skupnosti, deželni 
konselir Specogna pa je  go­
vo riu  o deželni pom oči de­
žele potresenim  kra jem .

Sestanek je  b iu  u  dvorani 
(sa li) ku lturnega društva v 
Sv. Lenartu.

D O L E N J I B A R N A S
U srjedo 8. feb rua rja  je 

um aru u Dolenjem  Barnasu 
Giuseppe S ittaro , «Cavalie­
re d i V itto r io  Veneto». S tar 
je  b iu  83 lje t. Njega pogreb 
je  b iu  u Dolenjem  Barnasu 
u četartak 9. feb rua rja  po- 
pudne.

Naj gre žalostni d ruž in i na 
ša tolažba.

S O V O D N J E
Nadan 24. ženarja je  uma­

ru  u čedajskem šp ita lu  Mas- 
sera V itto r io  iz Mašer (Ru- 
čk in ) - Im eu je  81 lie t. Po­
greb je b il 26. ženarja in  
smo ga pokopali v trčm un- 
ski b rito f.

Na M a ta ju r ju  je  padlo ve-

— «Za die lat je zmieraj 
cajt» —  so mu odgovarjali 
smehe.

Starac je biu nimar buj ža- 
lostan, kier je zarjes spoznù 
kajšne lenuhe ima pri hiši; 
nazadnje je oboleu od žalo­
sti in iegnu u pastijeo. Šelč 
sada je paršla u družino ta 
prava m izerija: u vartu so ra- 
stle  te duje trave in lešča je 
bla takuo gostà in vesokà, de 
je pokrivala pogled tudi na 
hišo. Oča pa je an dan po­
klicu okuole sebè sinuove in 
jim  odkrito poviedu: «Otroči­
či, muoja smartna ura se b li­
ža in vi se mi zlo sm ilite , ako 
pom islim  kakuo boste živie li 
brez menò. V idim , de niesta 
za obedno dielo in, kar je nar- 
hujš, vam manjka dobra voja» 
—  Sinuove je sadà žalost 
objela in usi so se razjokal' 
ku otroc.

—  «Tata, povei nam kako 
dobro besiedo; daj nam ka­
ko dobrò učilo» —  je joče 
prosu stare jš i sin.

—  «Dobrò» —  je odgovo- 
riu oča —  Jest vam odkri­
jem, vam poviem adno skriu- 
nuost, ki vam jo niesam upu 
poviedat do sadà. Vi lepuo ve­
ste, kakuo smo jes t in vaša 
rajnka mat dielala do zad­
njega. U te lih  dugih lie tih  srna 
zbrala za vas adno veliko bo­
gatijo: lonac pun zlata. Jest 
sem zakopù tel lonac tam za 
hišo, sadà pa se ne spomi­
njam vič kraja, kjer ta lonac 
leži; vam pa za sigurno par- 
sežem, de če pride te  do nje­
gà, boste cie lo življenje ži- 
v ie l’ brez skarbi in nič vam 
ne bo manjkalo» —  Oča je 
zadnji krat pozdravu sinuove 
in malo cajta potlè umaru. Si- 
nuovi so očeta pokopali in 
ciele dneve so se žalostno 
daržali. Nazadnje jih  je  sta­
rejši brat poklicu in jim  je 
jau: «Nu, bratri, sami vid ite , 
de nič nam nie ostalo pri hiši 
in še kruha ne moremo vič 
kupiti. Se šelč zm islite , kar 
nam je poviedu oča p rije t ko 
je umaru? Poglejmo, kje je 
zakopan t is t  lonac pun zlata; 
tuole je zadnje naše upanje».

Bratri so uzeli u roke lo­
pate in so začeli kopat okuo­
le hiše majhane jame; kopali 
so in kopali pa o loncu nie 
bluo ne duha ne sluha. Sried- 
nji brat je paršu na dan z no­
vo idejo: «Bratri, če mi bo­
mo kar naprej na to le vižo 
kopali, n ikoli ne bomo najdli 
očetovega zlata; muoramo 
razkopat in obarnit uso ze- 
mjo, pedin za pedinare, če če- 
mò p rit do kakega rezulta­
ta». Usi so bli za tuo in spet 
so parjeli za lopate. Obarnili 
so zemjo ciele njive a lon­
ca z zlatom pa nieso uša- 
fa l’». Ej bratri —  je spre- 
govoriu še narm lajši —  je 
trieba prekopat uso zemjo še

liko  snega in  sm učarji se 
bo jo  lie tos lahko puzali do 
konca miesca marča. Vlieč- 
nice (sciovie) so odparte u- 
sak dan popoldne (od 13. do 
17. u re ), u  soboto, nediejo 
in  pandejak tud i z ju tra  od
9. ure naprej.

L ietos so se zb ra li puobi 
iz M a ta ju rja , Mašer in  Peč­
n i j  ega in  so organizal’ pu­
stovanje. H o d ili so po va­
seh sauonjskega kamuna in  
u usako vas parnesli nomalo 
domače m uzike in  domače­
ga hum orja . U soboto pred 
Debelinco so v M a ta ju r ju  
pa rp rav li v iče rjo  in  konča­
l i  pustovanje s plesom. Na 
m a li pust, na ve lik  pust in  
na Pepelnico pa je  bluo vse 
tiho, zak lju d je  so m uora li 
i t i  vsak za svo jim  dielom.

enkrat, ma buj globoko. Mo- 
rebit, de je oča zakopu lonac 
fidano kakih petdeset centi­
metru u zemjo». Tudi tel krat 
so bli usi za tuo in h itro so 
parjeli za lopate in malendri- 
ne. Starejši brat je kopu in 
kopù brez se oddahnit in na­
zadnje je bluo njega dielo po­
plačano: z lopato je zajeu u 
nieko veliko in tardo stvar; 
sarce mu je poskočilo od ve- 
sejà in subit je  poklicu osta­
le bratre: «Pridite h itro  tle , 
zak sem ušafu šigurno lonac 
z zlatom». Oba bratra sta hi­
tro  parteklà in skušala poma­
gat starejšemu bratru. Dugo 
so se trud ili p rije t ko so ve- 
kopali iz zemje... težak kaman 
namest takuo zaželeno zla- 
tuo. «Kaj bomo die la li s te ­
lim kamanom —  so se jezli 
med sabo —  nesimo ga proč 
in varzimo ga kamor nam ne 
bo napot». O dstranili so ka­
man in spet šli naprej z die­
lom. C ieli dini dan so se 
m artrali, takuo de so bli po­
zab il’ na kosilo in na poči­
tek. Za jo  na kratko povje- 
dat: prekopali in obarnili so še 
enkrat uso zemjo, ki je ratala 
mehna in parpraujena za spa- 
r j et sienje. O loncu z zlatom 
pa obednega sledu. «Če smo 
že prekopali use njive —  je 
pomislu stare jš i sin —  je ško­
da, de ostanejo zapuscenè. 
Zasadimo vin jiko in bomo v i­
dli, če bomo im iel kako par- 
dielo».

«Naj bo! M orebit naše die­
lo in naš puot nie biu zasto­
nj» so jia li usi tr ije . Usadih 
so v in jiko  in skarbie li za njo 
ku ti pravi kum et’.

Cajt je šu naprej in počasi 
pred n jim i je zrastu ve lik  v i­
njak in tu jesen na tartah so 
se majali težki grozdi, lepuo 
pofarbani ko zlatuo.

Bratri so pobandimal' groz­
dje, nomalo so ga obdaržal za 
suoje potriebe, ostalo pa pro­
dal’ in liep denar zaslužil’ . 
Šelč takrat je stare jš i brat 
paršu do pameti in jau: «Tuo­
le, bratri, je lonac z zlatom, 
o katerem nam je govoriu re- 
njki oča pred suojo sm artjo! 
Niesmo zastonj prekopal’ uso 
našo zemjo, kier iz nje smo 
vekopal' to pravo bogatijo».

«Ries je» se je oglasiu 
sriednji brat - «usako lie to se 
bomo trud ili na našem gruntu 
in od njega bomo dobili spet 
zlatuo».

Od takrat naprej te li tr ije  
bratri d ielajo zvestuo usi ku­
pe in usako jesen od dieia 
suojih rok in od same zemje 
dobijo zaslužen lonac z zla­
tom, za katerega so zviedli od 
dobrega in pametnega očeta.

(Iz ruskega jezika prevedel 
v beneško - slovenski dialekt:

Božo Z.).

Slovenska maša 

v Vidmu

Na pobudo skupine slo­
venskih vernikov, ki živijo 
v Vidmu, bo, od 11. februa­
rja dalje, vsako drugo so­
boto v mesecu, slovenska 
maša tudi v Vidmu. Maša 
bo ob 19.30 v kapeli videm­
skega semenišča, v ulici El­
lero in jo bo daroval naš 
beneški duhovnik dr. prof. 
Marino Qualizza.

Tako, vsako drugo sobo­
to v mesecu ob 19. uri in 
30, spomnimo, da je ver­
ski obred v našem jeziku 
v središču Vidma.

Pust je  b iu  par nas zmje- 
ra j ve lik  dogodek. Pust je 
dajau usako lje to  našim  l ju ­
dem parložnost, da so poka­
zali svoj veseu karakter, par 
ložnost, da so pozabili na 
trudnost, na m izerjo , na k r i­
že in  težave. Posebno na M a­
l i  in  V e lik i Pust se je  zmje- 
ra j use veselilo par nas, sta­
ro in  mlado. Usaka vas je 
im je la  in  im a svoje pustne 
navade.

O ženah je na s tuo jke  p re­
govorov (p ro v e rb i t i ) , dob r ih  
in  slabih. Adan od teh naših 
pregovorov p rav i: «Žena, če 
zna lepuo d je lat, darž i t r i  
kantone od hiše gor, če pa 
ne zna d je lat, j i h  podere use 
štir i .

D rug i naš hudoban prego­
vor pa p rav i:

«Postavit ženo za gospo­
darja , je  kako r postav it vuka  
za mesarja».

A n k ra t  so uprašal njekega 
pesnika, na j povje, ka j m is l i  
o ženskah in on je jau:

«Oh, babe, babe, še nar- 
buojše so slabe!».

Če bi kajšan uprašu: «Pa ti, 
Petar M ata jurac, k a j m is liš  
o n jih?» Nevjem, k a j b i od- 
guoriu . Jast sem neko liko  u 
središču, med t is t im i,  k i go­
v o r i jo  o n j ih  dobro  in slabo, 
nekako neutral. Da pa ne 
zgrešim, da bo jo  usi dakordo  
z mano, vam povjem , da je  
žena narbuojša u pas t je t j i ,  
sevjeda, če n i  zavojo boljez- 
ni.

Nu, pus t im o  škerce na 
stran in pogovorim o se rjes- 
no o tem Ijepem b it ju ,  k i  ž iv i  
na svjete, k i  je  nastalo iz A- 
damovega rebra in k i  m u  
prav im o  žena.

Dost g lav i so zgub il možje  
zavojo žene? B i  j ih  bluo  
težkuo preš t je t!
Dost dvobojev (d u e l l i ) ,  dost 
u je js k i  je  bluo zavojo žene? 
Puno, previč!

Pomislite , da zavojo Ijepe 
Helene iz T ro je  je uejska du­
ra la  tr ideset ljet.

Use tuole pa n i znižalo u- 
r jednost, k i  jo  im a žena u 
č lov ješk i družbi. N a jveč jo  
ur jednos t in  m ilos t daje ženi

U nekaterih  vaseh so ble 
začele te navade že i t i  u  po­
zabo. Opuščali so j ih  zavojo 
pom anjkanja  lju d i, posebno 
m lad ih  k i, so š li u em igra­
cijo . Zadn ji udarec je  dobiu 
Pust od predlanskega potre ­
sa. Šlo se je  za b it i  a li ne b i­
t i,  ka j šele se spuščati u  ma- 
škerade. Sada se je  ž iv ljen je  
no m alo norm a liz ira lo , strah 
je popustu in  čepru im a jo  
lju d je  skarb i za obnovitev

materinstvo. Naše svete mu­
terà! K o l ik o  so pretarpele, 
da so zredile o troke  u mi- 
zerji. D je la le so na p u o ju  in  
senožetih od zuore do m ra­
ka. K ada r so se varn ile  do­
mov, j i h  je  čakalo pa še h i ­
šne djelo, kuhanje, p ran je  in  
d je lo  u h ljevu. T rudna in  zga­
rana je  m uorla  še u pas t je j i  
pokazat možu dobro  vo ljo ,  
čene j ih  je  pa fasala. Š tje ta  
je bla žena m an j ku žvina u 
hljevu  in  n i n ikd a r  protešta-  
la. T ak ra t  e bla po tr jebna  
kajšna fem in is t ična  organi- 
zacion, da b i žene rešila iz 
obupnega stanja. Današnji 
dan je use drugač, tud  tle 
par nas.

Ženi se šteje enako, kom- 
panjano urjednost, ku m o­
žu. Po p rav ic i povjedano, u 
dostjeh druž inah so ob ljek le  
moške bargeške, m ošk i no­
s i jo  pa k ik l jo ,  ke r one ko­
m andira jo . Po p lac ih  uečejo  
na rbu j tiste, ka te r ih  možje  
pom iva jo  doma posodo, krož  
nike ( tonte, piate in drugo).

Te žene im enujem o fem i­
nistke. K ada r j ih  gledamo  
uekat po placih, marskajšan  
reče, da se je svjet obarnu  
narobe. Jest pa vam prav im ,  
da n i takuo. Fem in is tke  so 
ble že pred  K r is tusam  in o 
n j ih  vam bom za zadljuček  
pov jedu tole zgodbo.

A n k ra t  so se u n jekem  mje- 
stu, deleč od nas, zbrale kupe  
žene in  p ro tes tira le  p ro t i  Bo­
gu. Uekale so g l ih  takuo, ku  
uečejo današn ji dan. T j  eie so 
glih  tiste reči, še neka j vič  
ku današnje. Tista, k i  je bla 
n a rbu j sarborita , jezna, raz­
kačena, je  predlagala (pro-  
ponla), na j gre delegacija do  
Boga in na j mu obrazloži,

in  pos tro jiteu  svo jih  hiš, se 
je  varn ilo  u naše vasi staro 
veselje, ka r je  pokazu tud i 
le tošn ji Pust. Pustovali so 
od K o lovra ta  do Rezije, da 
še n ikda r takuo. Pustovali 
so u rečanski do lin i, u  Sred­
njem , u D reki, u nediški do­
lin i. N a j lepše so b ile  letos 
maškere u  Reziji, k i  so j ih  
posneli tud i za televižjon. 
Na V e lik i pust je  b luo nar- 
v ič veselja u  Ruoncu, k je r 
so se zb ra li lju d je  iz usjeh 
naših do lin  in  plesali, da se 
j im  je  kad ilo  pod nogami, 
škoda, da njeso im je li lje tos 
gor kuša (kozla), ke r se j im  
je  udušiu ob lanskem pusto­
vanju. Za kuša pa so lje tos 
poskarb je li puobje iz Skal 
in  Zavarta.

Pod vra tom  je  nosu Spor­
to. N o tar so m u da ja li lju d je  
ja jca, klobase, salame in  pu­
no d rug ih  dob rih  reči. V išno 
pa, da so se m u b li pozabili 
da ti jest, ke r u  Lom ba ju  se 
j im  je  b iu  zgubiu. O d k r ili so 
ga, ko je  b iu  pojedu že use 
rože M a r ij i Partenovi.

Lepi pustje  so b li tu d i u 
B ijačah, u nediški do lin i, še 
sada p ra v ijo  usi o n jih . Tro- 
štamo se, da za naprej ne 
bomo im je li hud ih  nesreč 
in  da bomo h lje tu  praznova­
l i  «K ra lja  veselja» - Pusta 
še bu j naveliko, ko t lje tos.

ka j je p ru  in ka j n i pru. D ru ­
ge žene so j i  začele p l ju ska t  
tuč, na roke. Takuo je šla 
delegacija žensk do Boga, k i  
j ih  je lepuo sparjeu.

«Ka j želite?» j ih  je  uprašu.
Odgovorila  je  tista, k i  je  

bla n a rbu j razkačena.
«Ni pru , da m uoram o tar- 

p je t samuo me, kadar p o ro ­
d im o otroka. Pošteno an p ra ­
vično b i bluo, da b i tarpeu  
tud i  mož!».

«Imate ražon», j im  je  od- 
guor iu  Buog. «Sklenu sem, 
da od sada napre j bo tarpeu  
tu d i oče, tata!».

Žene so se veselo varn ile  
damu. Šlo je '■nekaj ca jta  
napre j in parva je  zanosila 
tista, k i je  vodila  (gu ida la )  
delegacijon. Paršu je tud i  
dan poroda. Ležala je na pa­
s t je j i  in pa r je l i  so jo  hud i  
porodn i krči. N je  mož je  biu  
ob pas t je j i  in  se t ipu  za t re ­
buh, a bolečine m u njeso 
paršle. ču d n o  se m u je  zdje­
lo. B luo  je gorkuo  in b iu je  
ves nervozan. Odparu je o k ­
no in  tedaj je  začu na tre- 
čem planu moža, k i  je k ru lu  
in se zv i ju  od bolečin.

Buog je b iu  jau  ženam, da 
bo na porodu tarpeu oče, ta­
ta, ne mož. Oče je  b iu  na tre- 
čjem planu. Mož od tiste že­
ne je use zastopu. Po porodu  
je  v ičk ra t  nam la tu  ženo. J i  
ni ostalo druzega, ku zbrat  
nazaj kupe žene in i t i  k Bogu. 
Prosile so ga, na j naprav i t i­
se po star im , na j bo jo  samuo 
one tarp je le  na porodu. Buog  
j i h  je spet uslišu an takuo  
tarpe samuo one. Na tole v i ­
žo pa je s k r i t ih  puno grehu.

Vas pozdravja vaš 
Petar M atajurac

P IS E
PETAR
M A TA JU R A C
O ženskah (te dobrih in te slabih)

mm

Tradicionalni pustje iz Ruonca: angel hudič in bak
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, KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH
;

Vasi pod Kolovratom

Ob ašembleji socialistov u Dreki

Zakaj Dreka umira? Nimajo še luči ne!

U zadn ji š tev ilk i Novega 
M a ta ju r ja  smo p isa li o de­
m ografskem  g iban ju  u dre- 
škem kom unu. N apisali smo 
—  in  tuo lahko usakemu do­
kažemo —  da je  zgubila 
D reka od zadnje uejske do 
donas nad taužent lju d i.

G or je  b luo ž iv ljen je  in  
d je lo  zm jera j bu j težkuo, 
ko t po d rug ih  komunah. Gor 
so m u o rli u nekaterih  vaseh 
nos iti od zakra ja n jive  pod 
varh zem ljo u koših, če so 
t je li,  ka j usadit a li usjat. 
Obedan n i n ič  napravu, da 
b i j im  zbuojšu živ ljen je . Za- 
tuo —  kadar so se j im  od- 
parla  u ra ta  u svjet —  so za­
čeli zapuščati domuove u 
velikem  številu. K a r je  b luo 
dobrega napravjenega za 
Dreko, je  tuo, da so jim  
zgrad ili cjesta po usjeh va­
seh, a od same cjeste človek 
ne m ore živ j  et. Če se ne na­
p rav i še ka j b lizu  cjeste 
(d je lo ), t i  cjesta samuo po­
maga i t i  proč. Prej so nosi­
l i  valiže lju d je  na harb tu  u 
dolino, potle  so parš li po 
n je au tom ob ili in  autobus.

Na dan 31. decembra 1977 
smo im e li u našem kom unu 
1115 lju d i, 590 m oških in 525 
žensk.

Dne 31. decembra 1976 pa 
smo im je li 1116 lju d i, 591 
m oških  in  525 žensk. Tuo 
se pravi, da smo im je li na 
koncu zadnjega lje ta  samuo 
adnega človjeka m anj ku pre 
dlanskem. E m ig rac ija  se je 
skor popunoma ustavla, ka r 
kaže, da se sada buo jš i ž iv i 
u kom unu ku p re j in  da je 
tu d i bu j lahko ušafat d je lo  
b lizu  duoma.
U zadnjem ljetu se je varnilo 
u komun (em igriralo) 31 l ju
di, 22 m oških  in  9 žensk.
Odšlo iz komuna (zbrisani 

iz registrov) 29 lju d i, 20 mo-

Več em igrantov, k i so na- 
p ra v li puno lje t po svjete, 
se je  b luo va rn ilo  domov, 
kajšan s penzionam, kajšan 
pa z ve liko  dobro vo ljo  do 
djela, a njeso ušafal nič 
spremenjenega.

D je la n i b luo. Leč (zako­
n i)  so se sprem enili na slab­
še, da j im  njeso p us til ne po- 
s tra ja t ne zidat novih  hiš. 
Š li so zidat hiše u Fu rlan ijo , 
k je r im a jo  tud i d je lo: u  Če­
dad, Videm , Manzan, Corno 
d i Rosazzo in  druge laške 
vasi.

K uo  čješ, da t i  ostanejo 
gor, če n jem ajo  še luč i ne! 
E lek trično  energijo, k i j im  
jo  daje E N E L svetli takuo 
malo, da ob te j s veti j  avi ne 
m ore i t i  človek n it i  na svojo 
potrjebo. Ne fun kc io n ira jo  
domače e lektrične mašine: 
p ra ln i s tro ji, fr iž id e r ji,  ra­
dio, televizija , peglajsi in  d ru ­
go. T is to  m alo lju d i, k i še ži­
v i u D reki, se je naveličalo. 
Pred kra tkem  so zb ra li sku­
paj «bollette», s ka te rim i b i 
m o ra li p lačat e lek triko  in  so 
j ih  u paketu v a rn ili ustanovi 
ENEL.

se je rodilo 7 otrok, umarlo 
je 12 ljudi, poročilo se je 
17 parov.

Rodili so se:

Laurencig Anna - Bakano- 
va iz Podarja, M arch ig  M i­
chelina - Kuškacova iz Peč- 
njega, Golles Simona - Per- 
sova iz S trm ice, Vogrig  Clau 
dia - G uojova iz Gabrovce, 
M a rtin ig  G ianluca - Žm ataju  
iz čeplešišč, Carlig  M arco - 
P inku iz. Bare, Dus Roberto 
- M atiacu iz Tarčmuna.

Poročili so se:

Dus Valentino - Kovaču iz

O tem prob lem u so govo­
r i l i  socia listi na K rasu  u ne­
deljo  5. feb rua rja , k je r se je 
zbrau n jih  o k ra jn i kom ita t 
(C om ita to  d i zona).

Na tem  sestanku so socia­
lis t i sk len ili, da dajo m an­
dat svo jim  parlam entarcem  
in  deželnim konselirjem , da 
b i h itro  re š ili ta problem . 
O tem  so b il i obveščeni de­
želni odborn ik  (ašešor) za 
in d u s tr ijo  in  kom partim en- 
ta ln i d ire k to r od EN EL.

Usi b i m o ra li pomagat, da 
ostane u D rek i še tis to  malo 
lju d i, k i gor živi. E m ig ranti, 
k i se vračajo in  tis ti, k i so 
doma in  k i žele zidati, naj se 
j im  dajo  use olajšave za 
gradbeno licenco. U F ra n c iji 
in  u Švici daje jo  ljudem , k i 
ž iv ijo  po gorskih  vaseh po­
sebne podpore za bivanje 
(p rem io  d i residenza). To 
zahtevamo tu d i m i že nad 
15 let. Zdaj to  zahteva tud i 
« C o ltiva to ri d ire tti ». če b i 
da ja li te p rem ije  in  ustva­
r i l i  delo u b liž in i, b i se usta­
v ilo  v ič m lad ih  l ju d i u Dre­
k i in  po d rug ih  gorsk ih  va­
seh naših komunov.

Mašer in  Secli Luciana - Suo- 
kova iz Mašer; Cendou G iu­
seppe iz K arm ina  in  Vogrig 
B runa - G uojova iz Gabrov­
ce; Zabrieszach Daniele - Lie 
na rtu  iz Bare in  Golles Do- 
ria  - Cekova iz Starm ice; Fe- 
le ttig  Daniele - Faletu iz M a­
šer in  Cendou M aria  Alba - 
Foinacova iz Mašer; Felettig 
G iovanni - Faletu iz Mašer 
in  Cendou Edda - Foinacova 
iz Mašer; Podrecea M ario  iz 
Čedada in  Loszach E lv ira  - 
D re jatova iz Mašer; Medveš 
Luciano - Baštjanu iz  Bare 
in  Podorieszach Anita  - Ba- 
štjanova iz Bare; Vogrig 
M ario-P isku l iz Gabrovce in  
Franz Pia - Suosova iz M a­
ta ju r ja ; Z u ffe r li M a rio  iz

Grmeka in  Loszach Dora - 
Zeicova iz Ložca; Petric ig  
Eugenio - Gouštengah iz Tar 
čmuna in  T rinco  Anna - 
P iernova iz Tarčm una; Go- 
sgnach Giuseppe - K la m a rju  
iz M a ta ju r ja  in  Medveš Da­
niela iz Podbonesca; Velicaz 
P ietro - Velikacu iz Mašer 
in  Maruszach Elsa iz Čeda­
da; Podorieszach Romano - 
D reičicu iz S tarm ice in  Cro- 
maz Laura - Loškina iz Bare; 
M a rtin ig  M ario  - Lapusu iz 
čeplešišč in  P izzu lin  Franca 
iz Čedada; Loszach M ario  - 
Tonhu iz Duš in  Zuanella 
M aria  - Šuončianova iz M a­
ta ju r ja ; Golop Luciano - Po- 
log in  iz Tarčm una in  Peres- 
su tti Emanuela iz Povoletto; 
G uion G ian lu ig i iz Podarja 
in  Chinellato E m ilia  iz Mar- 
tellago (V E ).

U m a rli so:

Petric ig  Augusto - Šimanu 
iz Tarčmuna, Massera Ma­
ria  - Loškina iz Polave, Gol­
les Giuseppe - Ceku iz  S tar­
mice, Massera G iovanni - 
Guolacu iz Mašer, Franz Giu 
seppina - Kocerinova iz Ga­
brovce, Franz E m ilia  - Bla- 
žova iz M a ta ju rja , Gosgnach 
Celesta - Poštakova iz Ma­
šer, Podorieszach Anton io  - 
Savodjanu iz Mašer, Zua­
nella Lu ig i - Ruončian iz Ma­
ta ju r ja , Franz M ario  (Ha- 
gen) Nem čija  - Rafelu iz 
Starm ice, Gosgnach Celesta 
- Čo j  acova iz čeplešišč, Pe­
tr ic ig  M aria  - Gouštengah iz 
Tarčmuna.

TRINKI

V zadn ji š tev ilk i Novega 
M a ta ju r ja  smo p isa li žalo­
stno novico, da je  um aru u 
B e lg iji, v  k ra ju  Seraing, naš 
em igrant, član d irek tiva  sek­
c ije  naših slovenskih em i­
grantov, G ildo T rinco  iz 
T rinka  (D reka). N jegovi 
p a ri j  atei j i ,  člani sekcije 
slovenskih em igrantov so 
nam  zda poš ja li njegovo 
sliko, k i jo  ob javljam o v 
spom in usem tis tim , k i so 
ga poznali, l ju b il i  in  spošto­
vali.

Rajnkem u G ildu želimo, 
da b i u m iru  počivu u jušk i 
zem ji.

Rajnik Gildo Trinco

PRAPOTNO

Ne gre lepuo «Riserva» 
od jagru

Pred kra tkem  je  d ire k to r 
jagarske rezerve, Eugenio

Lesizza, odstopu od tega m je 
sta. L ju d je  so se uprašal za­
ka j, a j im  n i b luo pojasn je­
no. Vedo pa, da je  prežive­
la rezerva u zadnjem ca jtu  
hude stvari. Ne m an jka jo  
d iv ji j  agri (b raccon ie ri) in  
tud i med p ra v im i j agri so 
nekateri, k i so podobni bra- 
kon irjem . Na sodišču ležijo  
š t ir i tožbe.

Troštam o se, da bo novi 
d ire k to r naravnu reči, a bo 
težkuo, saj n i m anjkala  do­
bra  vo lja  tu d i Eugeniu Le- 
siz. T rjeba  je  sprem eniti 
m enta lite to  nekaterim  ja- 
gram, potle  bo šlo use do­
bro.

Gospod Čedarmaz-famoštar 
u Prapotnem  

kavalir Republike

Z dekretom  predsednika 
republike je dobiu k riž  ka­
v a lir ja  republike gospod Pre 
Jožef - Čedarmaz, fam oštar 
u Prapotnem  za djelo, k i ga 
je  opravu u svo ji duhovni­
ški službi.

P a rja te lji in  žlahta m u če­
s tita jo .

GRMEK
Važen (im portant) 
kom unski konsej

U nedeljo 12 feb ruarja  se 
je  sestal naš kom unski svet 
in  d is k u tiru  o puno važnih 
problem ih.

Za notran je  cjeste u Topo­
lovem in  na Zverincu so 
sk len ili, da dajo d je lo  u m o ­
ke dom ačim  o b rtn ikom  (ar- 
tig ianam ). K om un jeuzeuna 
d je lo  tehnika, k i ga bo p la ­
čevala dežela (reg ion). Teh­
n ik  je  Beppo Vogrig iz K lo- 
diča. Im enova li bo jo  še e- 
nega tehnika, k i bo ostù u 
službi dvje lje ti.

U sanita rn i konzorc ij če- 
dajskega okra ja  so b li im e­
novani nam jestn ik  šindaka 
Paolo Canalaz in  konse lir ja  
Lu ig i Vogrig  in  Beppino 
Sdraulig. U šolski o k ra j (d i­
s tre tto  scolastico) so b li i- 
menovani Rosina Z u ffe rli, 
Natale Chiabai in  Paolo Ca­
nalaz.

K om unsk i svet je še skle- 
nu naprav it urbanizacijske 
d je la  par hišah, k i j ih  je 
šenkala Socialistična repu­
b lika  S lovenija.

N a jv ič  ca jta  so posvetili 
ko n s e lir ji razpravi o dežel­
nem zakonu štev. 63 o re­
ko ns tru kc iji.

Ta zakon predvideva po­
sebne plane za rekonstruk­
c ijo  in  za javna dela. K om u­
nu daje možnost, da razlasti 
( poss ib ilità  di esproprio  ) 
zemljišče, če je  potrjebno.

Ašembleja «Polisportive» 
u Klodiču

U četartak 9. feb rua rja  so 
se zb ra li u o š ta r iji par Mo- 
horine u K lod iču  športn ik i, 
k i so upisani u «Polisporti­
vo».

K ra tko  poroč ilo  je  podau 
predsednik M ario  Bergnach, 
finančno poroč ilo  t>a blaga­
jn ik  M arin ig  Luciano. Med 
d rug im  je  povjedu, da jim  je 
dala dežela (reg ion) 300 tau­
žent l i r  kon tribu ta .

Potle so naprav li skrivne 
votacione za obnovitev d i­

rektiva. N arv ič glasov (vo- 
tu ) so dob ili: M arin ig  Lu ­
ciano, Trusgnach Gianni, 
R u d i Renzo, Bergnach Ma­
rio , Zabrieszach M ariucci, 
C lodig Romeo, C lodig Aldo 
in  Scuderin Gianni. Ta im e­
na bo jo  sestavljala novi d i­
rektiv , k i se bo km alu  zbrau 
in  izvo lu  predsednika, b la ­
gajn ika in  sekretarja. Par- 
p ra v li bo jo  tu d i športn i p ro ­
gram  za Ije to  1978.

LOMBAJ

Dne 18. janua rja  je  po 
k ra tk i bo ljezn i um aru Šte­
fan Tomasetig - šu ince rju  
po domače. Im eu je  72 lje t. 
Šu je  preča za ženo L id io  
saj n i dugo od tega, ko je 
um arla. Naj u m iru  počiva,

PROSNID

Dne 6. marca bo 3. ob le tn i­
ca od kar je  na Jesenicah 
tragično zgubiu ž iv ljen je  Na­
tale (Božo) Macorig, k i je 
gor živeu in  d je lu  nad281jet. 
Še zm jera j je  živ njega spo­
m in  u srcu žene Angele in  
hčerke M arije , k i ž iv ita  na 
Jesenicah in  bra ta  M arja , 
k i ž iv i u Prosnidu.

Rajnik Natale (Božo) Macorig

SREDNJE

GORENJI TARBI

V saboto 28 ženarja so 
o troc iz T a rb ja  napravli no 
fešto tu  sai od pošolskega 
pouka (doposcuola).

N a jp re j so im ie li f i lm  «La 
qu in ta  offensiva» in  potem 
je  nastopu študentski okte t 
iz L jub ljane , k i je  im el ve­
l ik  uspeh.

Vsa vas je  b ila  priso tna in  
tu d i puno lju d i iz b ližn jih  
vasi, čeglih je  b ila  slava ura.

Fešta je  tra ja la  do osme 
ure an so šli vsi damu vese­
l i  an kontent.

ŠPETER

Al bojo odstranjene vojaške 
uslužnosti (servitù  

m ilitari)?

U zadnjem ca jtu  se š ir i 
novica da bo jo  sudaške o- 
b las ti odstran ile  vojaške 
uslužnosti (se rv itù  m il ita r i)  
na željo domačih oblasti.

Tale je rjes vesela nov i­
ca, če bo daržala. Dobro bo 
za kumete, pa tu d i in d u ­
s tr ijs ka  cona ne bo im je la  
vič težav za se razširit.

S O V O D N J E

Demografsko gibanje u ljetu 1977 
Ustavla se je emigracija

ških in  9 žensk. U ljetu 1977


